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「2015년 화장품법」 
 

 

 국 가 ‧ 지 역: 태국 

 제   정   일: 2015년 8월 10일  

 개   정   일: 2022년 10월 11일(일부개정) 

 

원문 번역문 

  

ภมูิพลอดลุยเดช ป.ร. 
ใหไ้ว ้ณ วนัท่ี ๑๐ สงิหาคม พ.ศ. ๒๕๕๘ 
เป็นปีที่ ๗๐ ในรชักาลปัจจบุนั 

푸미폰 아둔야뎃 폐하께서  

재위 70번째 해인  

2015년(불기 2558년) 8월 10일에 하사

하셨다. 

พระบาทสมเดจ็พระปรมินทรมหาภมูิพลอดลุยเดช มี
พระบรมราชโองการโปรดเกลา้ฯ ใหป้ระกาศวา่ 

푸미폰 아둔야뎃 폐하께서는 다음과 같

이 공포하게 하셨다. 

โดยที่เป็นการสมควรปรบัปรุงกฎหมายวา่ดว้ย
เครือ่งส  าอาง 

화장품 관련 법률을 개정하는 것이 합당

하다. 

จึงทรงพระกรุณาโปรดเกลา้ฯ ใหต้ราพระราชบญัญตัิขึน้
ไวโ้ดยค าแนะน าและยินยอมของสภานิติบญัญตัิ
แหง่ชาติ ดงัตอ่ไปนี ้

그리하여 폐하께서 의회의 조언과 승인

을 거쳐 다음과 같이 법률을 제정하도록 

하셨다. 

มาตรา ๑ 제1조 

พระราชบญัญตัินีเ้รยีกวา่ “พระราชบญัญตัิ
เครือ่งส  าอาง พ.ศ. ๒๕๕๘” 

이 법은 “「2015년 화장품법」”이라고 

한다. 

มาตรา ๒ 제2조 

พระราชบญัญตัินีใ้หใ้ชบ้งัคบัตัง้แตว่นัถดัจากวนั
ประกาศในราชกิจจานเุบกษาเป็นตน้ไป 

이 법은 관보에 게재한 다음 날부터 시

행한다. 

มาตรา ๓ 제3조 

ใหย้กเลกิพระราชบญัญตัิเครือ่งส าอาง พ .ศ . ๒๕๓๕ 「1992년 화장품법」은 폐지한다. 

มาตรา ๔ 제4조 

ในพระราชบญัญตัินี ้ 이 법에서 사용하는 용어의 뜻은 다음과 

같다. 

“เครือ่งส  าอาง” หมายความวา่ “화장품”이란 다음 각 항의 어느 하나에 

해당하는 것을 말한다. 
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(๑) วตัถทุี่มุง่หมายส าหรบัใชท้า ถ ูนวด โรย พน่ 
หยอด ใส ่อบ หรอืกระท าดว้ยวิธีอื่นใดกบัสว่น
ภายนอกของรา่งกายมนษุย ์และใหห้มายความ
รวมถงึการใชก้บัฟันและเยื่อบใุนช่องปากโดยมี
วตัถปุระสงคเ์พื่อความสะอาด ความสวยงาม หรอื
เปลีย่นแปลงลกัษณะที่ปรากฏ หรอืระงบักลิน่กาย 
หรอืปกปอ้งดแูลสว่นตา่ง ๆ นัน้ ใหอ้ยูใ่นสภาพดี 
และรวมตลอดทัง้เครือ่งประทิ่นตา่ง ๆ ส าหรบัผิวดว้ย 
แตไ่มร่วมถึงเครือ่งประดบัและเครือ่งแตง่ตวัซึง่เป็น
อปุกรณภ์ายนอกรา่งกาย 

(1) 청결·미용이나 외모 변화·체취 억

제의 목적 또는 신체 각 부위를 보호·

관리하여 양호한 상태를 유지하도록 

하기 위한 목적으로 치아 및 구강 점

막에 사용하는 물품을 포함하여 인체

의 외부에 바르거나, 문지르거나, 마사

지·분무·분사·적하(滴下)·착용·찜질 등

의 행위를 하는 데에 사용하는 물품을 

말하며, 피부에 사용하는 각종 미용용

품을 포함하되, 신체의 외부에 사용하

는 장신구와 의복은 포함하지 아니한

다. 

(๒) วตัถทุีมุ่ง่หมายส าหรบัใชเ้ป็นสว่นผสมในการ
ผลติเครือ่งส  าอางโดยเฉพาะ หรอื 

(2) 화장품 전용 원료 성분으로 사용

되는 것을 목적으로 하는 물질 

(๓) วตัถอุื่นท่ีก าหนดโดยกฎกระทรวงใหเ้ป็น
เครือ่งส  าอาง 

(3) 부령에 의하여 화장품으로 규정되

는 그 밖의 물질 

“ภาชนะบรรจ”ุ หมายความวา่ วตัถใุด ๆ ท่ีใชบ้รรจุ
หรอืหุม้หอ่เครือ่งส  าอางโดยเฉพาะ 

“용기”란 화장품 전용으로 이를 담거나 

포장하는 데 사용되는 모든 물품을 말한

다. 

“ขอ้ความ” หมายความรวมถงึ การกระท าใหป้รากฏ
ดว้ยตวัอกัษร ภาพ ภาพยนตร ์แสง เสยีง เครือ่งหมาย
หรอืการกระท าอยา่งใด ๆ ที่ท าใหบ้คุคลทั่วไปสามารถ
เขา้ใจความหมายได ้

“내용”이란 문자·그림·영상·빛, 소리·기호 

또는 특정 행위로 일반인이 그 뜻을 이

해할 수 있도록 나타내는 행위를 포함하

여 말한다. 

“โฆษณา” หมายความวา่ การกระท าไมว่า่โดยวธีิใด ๆ 
ใหป้ระชาชนเห็น ไดย้ิน หรอืทราบขอ้ความเพื่อ
ประโยชนใ์นทางการคา้ 

“광고”란 그 방법을 불문하고 상업적 이

익을 목적으로 그 수단에 관계없이 사람

들에게 특정 내용을 보거나 듣거나 인지

하게 하는 행위를 말한다. 

“สือ่โฆษณา” หมายความวา่ สิง่ที่ใชเ้ป็นสือ่ในการ
โฆษณา เช่น หนงัสอืพิมพ ์สิง่พิมพ ์วิทยกุระจายเสยีง 
วิทยโุทรทศัน ์โทรศพัท ์สือ่อิเลก็ทรอนิกส ์หรอืปา้ย 

“광고매체”란 신문·인쇄물·라디오·텔레비

전·전화·전자매체 또는 간판과 같이 광

고의 매체로 사용되는 것을 말한다. 

“ฉลาก” หมายความวา่ รูป รอยประดิษฐ์ หรอืขอ้ความ
ใด ๆ เก่ียวกบัเครือ่งส าอางซึง่แสดงไวท้ี่เครือ่งส  าอาง 
ภาชนะบรรจหุรอืหีบหอ่ หรอืสอดแทรกหรอืรวมไวก้บั
เครือ่งส  าอาง ภาชนะบรรจหุรอืหบีหอ่ และให้
หมายความรวมถึงเอกสารหรอืคูม่ือส าหรบัใชป้ระกอบ
กบัเครือ่งส  าอาง 

“라벨”이란 화장품이나 용기 또는 포장

재에 표시되거나, 삽입 또는 포함된 화

장품 관련 모든 사진·삽화 또는 문구를 

말하며, 화장품에 첨부되는 문서 또는 

사용설명서를 포함한다. 
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“ผลติ” หมายความวา่ ท า ผสม เปลีย่นรูป แปรสภาพ 
ปรุงแตง่ แบง่บรรจ ุหรอืเปลีย่นภาชนะบรรจ ุ

“제조”란 생산·혼합·변형·가공·조합·소분

하거나 용기를 교체하는 것을 말한다. 

“น าเขา้” หมายความวา่ น าหรอืสั่งเขา้มาใน
ราชอาณาจกัร 

“수입”이란 국내로 들여오거나 주문하여 

오는 것을 말한다. 

“สง่ออก” หมายความวา่ น าหรอืสง่ออกไปนอก
ราชอาณาจกัร 

“수출”이란 국외로 가져가거나 보내는 

것을 말한다. 

“ขาย” หมายความวา่ จ าหนา่ย จ่าย แจก หรอื
แลกเปลีย่น ทัง้นี ้เพื่อประโยชนใ์นทางการคา้ และให้
หมายความรวมถึงมีไวเ้พื่อขายดว้ย 

“판매”란 상업적 이익을 위하여 유통·분

배·배포 또는 교환하는 것을 말하며, 판

매용으로 구비하는 것을 포함하여 말한

다. 

“สารส าคญั” หมายความวา่ วตัถทุี่ใชเ้ป็นสว่นผสมใน
การผลติเครือ่งส าอางที่รฐัมนตรปีระกาศก าหนดตาม
มาตรา ๖ (๓) หรอืวตัถทุี่ท  าใหเ้กิดสรรพคณุตาม
ขอ้ความที่กลา่วอา้งไวใ้นฉลาก หรอืตามที่ไดจ้ดแจง้ไว้
ตอ่ผูร้บัจดแจง้ตามที่รฐัมนตรปีระกาศก าหนดตาม
มาตรา ๖ (๔) 

“주요성분”이란 제6조제(3)항에 따라 장

관이 고시하거나 라벨에 표시되는 내용 

또는 제6조제(4)항에 따라 장관 고시에 

따라 등록담당관에게 신고한 바와 같은 

효능을 나타내는 화장품 제조용 물질을 

말한다. 

“สถานท่ี” หมายความวา่ ท่ี อาคาร หรอืสว่นของ
อาคาร และใหห้มายความรวมถงึบรเิวณของสถานท่ี
ดว้ย 

“시설물”이란 장소·건물 또는 건물의 일

부를 말하며, 해당 시설물의 주변을 포

함하여 말한다. 

“ใบรบัจดแจง้” หมายความวา่ ใบแสดงรายละเอียด
ของเครือ่งส าอางแตล่ะผลติภณัฑท์ี่ผูร้บัจดแจง้ออก
ใหแ้ก่ผูจ้ดแจง้ 

“등록필증”이란 등록담당관이 등록자에

게 발급하는 화장품별 세부사항표시서를 

말한다. 

“ผูจ้ดแจง้” หมายความวา่ ผูไ้ดร้บัใบรบัจดแจง้การ
ผลติเพื่อขาย การน าเขา้เพื่อขาย หรอืการรบัจา้งผลติ
เครือ่งส  าอางตามพระราชบญัญตัินี ้

“등록자”란 이 법에 따라 화장품의 제조

판매·수입판매 또는 주문제조를 위한 등

록필증을 취득한 자를 말한다. 

“ผูร้บัจดแจง้” หมายความวา่ เลขาธิการ
คณะกรรมการอาหารและยาหรอืผูซ้ึง่เลขาธิการ
คณะกรรมการอาหารและยามอบหมาย 

“등록담당관”이란 식품의약품청장 또는 

식품의약품청장이 위임한 자를 말한다. 

“กระบวนการพิจารณาเครือ่งส  าอาง” หมายความวา่ 
การพิจารณาค าขอ การตรวจสอบความถกูตอ้งของ
เอกสาร การประเมินเอกสารทางวิชาการ การตรวจ
วิเคราะห ์การตรวจสถานท่ีผลติ น าเขา้ ขาย หรอืเก็บ
รกัษาเครือ่งส  าอาง หรอืการตรวจสอบเพื่อออกใบรบัจด
แจง้ ตลอดจนการพิจารณาใด ๆ เก่ียวกบัเครือ่งส  าอาง 

“화장품심사절차”란 화장품과 관련된 신

청서의 심사, 서류의 정확성 조사, 기술

문서의 평가·분석, 화장품의 제조·수입·

판매, 보관을 위한 시설물 점검 또는 등

록필증 교부를 위한 심사 및 이와 관련

된 모든 심사를 말한다. 
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“คณะกรรมการ” หมายความวา่ คณะกรรมการ
เครือ่งส  าอาง 

“위원회”란 화장품위원회를 말한다. 

“กรรมการ” หมายความวา่ กรรมการเครือ่งส  าอาง “위원”이란 화장품위원회의 위원을 말한

다. 

“เลขาธิการ” หมายความวา่ เลขาธิการคณะกรรมการ
อาหารและยา 

“청장”이란 식품의약품청장을 말한다. 

“พนกังานเจา้หนา้ที”่ หมายความวา่ ผูซ้ึง่รฐัมนตรี
แตง่ตัง้ใหป้ฏิบตักิารตามพระราชบญัญตัินี ้

“담당관”이란 이 법에 따라 집행하기 위

하여 장관이 임명하는 사람을 말한다. 

“รฐัมนตร”ี หมายความวา่ รฐัมนตรผีูร้กัษาการตาม
พระราชบญัญตัินี ้

“장관”이란 이 법에 따른 주무장관을 말

한다. 

มาตรา ๕ 제5조 

ใหร้ฐัมนตรวีา่การกระทรวงสาธารณสขุรกัษาการตาม
พระราชบญัญตัินี ้และใหม้ีอ  านาจแตง่ตัง้พนกังาน
เจา้หนา้ที่ ออกกฎกระทรวงก าหนดคา่ธรรมเนียมไมเ่กิน
อตัราทา้ยพระราชบญัญตัินี ้ยกเวน้คา่ธรรมเนียม และ
ก าหนดกิจการอื่น กบัออกระเบยีบหรอืประกาศ เพื่อ
ปฏิบตัิการตามพระราชบญัญตัินี ้

보건부장관이 이 법에 따른 주무장관이 

되며, 담당관 임명권과 이 법 별표의 요

율을 초과하지 아니하는 수수료를 규정

하는 부령을 제정할 수 있는 권한 및 이 

법에 따른 집행을 위한 그 밖의 업무 관

련 규정·규칙 또는 고시를 제정할 수 있

는 권한을 갖는다. 

การออกกฎกระทรวงก าหนดคา่ธรรมเนียมตามวรรค
หนึง่ จะก าหนดอตัราคา่ธรรมเนียมใหแ้ตกตา่งกนัโดย
ค านงึถึงชนิดของเครือ่งส าอาง ขนาดและกิจการของ
ผูป้ระกอบการ และประเภทของการแกไ้ขเปลีย่นแปลง
ก็ได ้

첫 번째 단락에 따라 수수료를 규정하는 

부령을 제정하는 때에는 화장품의 종류, 

사업자의 규모·사업 및 수정·변경 유형

을 고려하여 다르게 정할 수 있다. 

กฎกระทรวง ระเบยีบ และประกาศนัน้ เมื่อไดป้ระกาศ
ในราชกิจจานเุบกษาแลว้ใหใ้ชบ้งัคบัได ้

해당 부령과 규칙 및 고시는 관보에 게

재한 날부터 시행할 수 있다. 

มาตรา ๖ 제6조 

เพื่อประโยชนใ์นการคุม้ครองความปลอดภยัและ
อนามยัของบคุคล ใหร้ฐัมนตรโีดยค าแนะน าของ
คณะกรรมการมีอ านาจประกาศก าหนด ในเรือ่ง
ดงัตอ่ไปนี ้

개인의 안전과 위생을 도모하기 위하여 

장관은 위원회의 권고를 받아 다음 각 

항의 어느 하나에 해당하는 사안에 대하

여 고시할 수 있는 권한을 갖는다. 

(๑) ช่ือ ประเภท ชนิด หรอืคณุลกัษณะของ
เครือ่งส  าอางที่หา้มผลติ น าเขา้ หรอืขาย 

(1) 제조·수입 또는 유통이 금지되는 

화장품의 명칭·종류·유형 또는 특징 

(๒) ช่ือวตัถทุี่หา้มใชเ้ป็นสว่นผสมในการผลติ
เครือ่งส  าอาง 

(2) 화장품 원료 성분으로 사용이 금

지되는 물질의 명칭 
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(๓) ช่ือ ปรมิาณ และเง่ือนไขของวตัถทุี่อาจใชเ้ป็น
สว่นผสมในการผลติเครือ่งส  าอาง 

(3) 화장품 원료 성분으로 사용될 수 

있는 물질의 명칭과 양 및 조건 

(๔) ช่ือสารส าคญั ประเภท ชนดิ หรอืคณุลกัษณะ
ของเครือ่งส าอางที่ท าใหเ้กิดสรรพคณุของผลติภณัฑ์
เครือ่งส  าอางที่ผลติเพื่อขาย น าเขา้เพื่อขาย หรอื
รบัจา้งผลติ 

(4) 제조판매·수입판매 또는 주문제조

되는 화장품의 효능을 나타내는 화장

품 주요성분의 명칭·종류·유형 또는 특

징 

(๕) ลกัษณะสถานท่ีผลติ เครือ่งมือ เครือ่งใช ้
อปุกรณก์ารผลติ ภาชนะบรรจเุครือ่งส  าอาง และ
สถานท่ีน าเขา้เครือ่งส  าอาง 

(5) 화장품 제조용 장소·용구·기구·제

조설비·용기 및 화장품 수입처의 특징 

(๖) หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขในการผลติหรอื
น าเขา้เครือ่งส าอาง 

(6) 화장품의 제조 또는 수입 원칙과 

절차 및 조건 

(๗) หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขเก่ียวกบัการรบั
แจง้และการรายงานอาการอนัไมพ่งึประสงคจ์ากการ
ใชเ้ครือ่งส  าอาง 

(7) 화장품 사용으로 인한 부작용 증

상 신고 및 보고의 원칙과 절차 및 조

건 

(๘) หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขใหผู้ผ้ลติเพื่อขาย 
ผูน้  าเขา้เพื่อขาย หรอืผูร้บัจา้งผลติจดัเก็บขอ้มลู
เก่ียวกบัเครือ่งส  าอางไวเ้พื่อการตรวจสอบ 

(8) 심사를 위하여 제조판매업자·수입

판매업자 또는 주문제조업자가 화장품 

관련 정보를 수집하는 원칙과 절차 및 

조건 

(๙) สถานท่ีแหง่ใดในราชอาณาจกัรเป็นดา่น
ตรวจสอบเครือ่งส  าอาง 

(9) 국내의 화장품 검사소 

(๑๐) หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขเก่ียวกบัการจด
แจง้ การออกใบรบัจดแจง้ การแกไ้ขรายการใบรบัจด
แจง้ การตอ่อายใุบรบัจดแจง้ และการออกใบแทนใบ
รบัจดแจง้ 

(10) 등록, 등록필증 발급, 등록필증 

항목 수정, 등록필증 갱신 및 등록필

증대체증서 발급의 원칙과 절차 및 조

건 

(๑๑) หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขเก่ียวกบัการ
ผลติหรอืน าเขา้เครือ่งส  าอางตามมาตรา ๑๖ 

(11) 제16조에 따른 화장품 제조 또

는 수입 관련 원칙과 절차 및 조건 

(๑๒) หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขในการยื่นค าขอ
และการออกหนงัสอืรบัรองเก่ียวกบัเครือ่งส  าอาง 

(12) 화장품 관련 증명서의 신청 및 

발급 원칙과 방법 및 조건 

(๑๒/๑) หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขในการขึน้
บญัชี อตัราคา่ขึน้บญัชีสงูสดุ และคา่ขึน้บญัชีที่จะ
จดัเก็บจากผูเ้ช่ียวชาญ องคก์รผูเ้ช่ียวชาญ 
หนว่ยงานของรฐั หรอืองคก์รเอกชนทัง้ในประเทศ
และตา่งประเทศ 

(12의1) 등록, 등록비의 최고 요율 및 

국내외 전문가·전문기관·정부기관 또는 

민간기구에서 징수하는 등록비의 원칙

과 절차 및 조건 
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(๑๒/๒) อตัราคา่ใชจ้่ายสงูสดุ ประเภทและคา่ใชจ้า่ย
ที่จะจดัเก็บจากผูย้ื่นค าขอ รวมทัง้หลกัเกณฑ ์วิธีการ 
และเง่ือนไขในกระบวนการพิจารณาเครือ่งส าอาง 

(12의2) 화장품심사절차의 원칙·조건· 

절차 및 최고 비용의 요율과 신청인에

게서 징수하는 유형 및 비용 

(๑๓) หลกัเกณฑก์ารก าหนดคา่คลาดเคลือ่นส าหรบั
เครือ่งส  าอางผิดมาตรฐาน 

(13) 규격에 맞지 아니하는 화장품에 

대한 오차 규정의 원칙 

(๑๔) หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขการขอ
ความเห็นเก่ียวกบัฉลาก 

(14) 라벨 관련 의견 요청의 원칙과 

절차 및 조건 

(๑๕) หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขการขอ
ความเห็นเก่ียวกบัการโฆษณา 

(15) 광고 관련 의견 요청의 원칙과 

절차 및 조건 

(๑๖) หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขเก่ียวกบัการ
เรยีกเก็บคืน การท าลาย และการสง่มอบ
เครือ่งส  าอาง 

(16) 화장품의 회수·폐기·제출의 원칙

과 절차 및 조건 

  

หมวด ๑ คณะกรรมการเคร่ืองส าอาง 제1장 화장품위원회 

  

มาตรา ๗ 제7조 

ใหม้ีคณะกรรมการคณะหนึง่ เรยีกวา่ “คณะกรรมการ
ประกอบดว้ยปลดักระทรวงสาธารณสขุ” เครือ่งส  าอาง  

เป็นประธานกรรมการ อธิบดกีรมการแพทย ์อธิบดกีรม
ควบคมุโรค อธิบดีกรมการแพทยแ์ผนไทยและ
การแพทยท์างเลอืก  *อธิบดีกรมวทิยาศาสตรก์ารแพทย์  
อธิบดีกรมสนบัสนนุบรกิารสขุภาพ อธิบดีกรมอนามยั 
เลขาธิการคณะกรรมการอาหารและยา ผูแ้ทนกรม
วิทยาศาสตรบ์รกิาร ผูแ้ทนกรมศลุกากร ผูแ้ทน
ส านกังานคณะกรรมการกฤษฎีกา ผูแ้ทนส านกังาน
คณะกรรมการคุม้ครองผูบ้รโิภค และคณบดีคณะเภสชั
ศาสตรข์องสถาบนัอดุมศกึษาทกุแหง่ซึง่เลอืกกนัเองให้
เหลอืจ านวนสองคน เป็นกรรมการ และผูท้รงคณุวฒุิซึง่
รฐัมนตรแีตง่ตัง้เป็นกรรมการจ านวนหกคน ในจ านวนนี ้
จะตอ้งแตง่ตัง้จากสมาคมหรอืมลูนิธิที่มีวตัถปุระสงค์
เก่ียวกบัการคุม้ครองผูบ้รโิภคสามคนและผูป้ระกอบ
ธุรกิจเก่ียวกบัการผลติ น าเขา้หรอืขายเครือ่งส  าอาง
สามคน 

보건부사무차관을 위원장으로 하고, 의

료국장, 질병통제국장, 태국전통의학·대

체의학국장, 의료과학국장, 보건서비스지

원국장, 위생국장, 식품의약품청장, 서비

스과학국 대표, 과세국 대표, 법령위원회

(내각) 사무처 대표, 소비자보호위원회 

사무처 대표 및 모든 고등교육기관의 약

학대학장단이 직접 선임하는 2명을 위원

으로 하며, 장관이 소비자 보호 관련 목

적을 가진 협회 또는 재단 및 화장품 제

조·수입 또는 판매 관련 사업자 중에서 

각 3명씩 임명하는 총 6명의 전문위원

으로 구성되는 “화장품위원회”라는 명칭

의 위원회를 둔다. 
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ใหร้องเลขาธิการซึง่เลขาธิการมอบหมายเป็นกรรมการ
และเลขานกุาร และใหเ้ลขาธิการแตง่ตัง้ขา้ราชการ
ส านกังานคณะกรรมการอาหารและยาคนหนึง่เป็น
ผูช้่วยเลขานกุาร 

청장이 임명하는 부청장은 위원 겸 간사

가 되며, 청장은 식품의약품청 소속의 

공무원 1명을 간사보로 임명한다. 

คณุสมบตัิ ลกัษณะตอ้งหา้ม และการไดม้าซึง่กรรมการ
ผูท้รงคณุวฒุใิหเ้ป็นไปตามหลกัเกณฑ ์วิธีการและ
เง่ือนไขที่รฐัมนตรปีระกาศก าหนด 

전문위원의 자격·금지사항 및 선정은 장

관이 고시하는 원칙과 절차 및 조건을 

따른다. 

มาตรา ๘ 제8조 

กรรมการผูท้รงคณุวฒุิมีวาระการด ารงต าแหนง่คราวละ
สองปี และอาจไดร้บัแตง่ตัง้อีกได ้แตจ่ะด ารงต าแหนง่
เกินสองวาระตดิตอ่กนัไมไ่ด ้

전문위원의 임기는 2년으로 하며, 재임

명될 수 있으나 2회를 초과하여 연임할 

수 없다. 

ในกรณีที่กรรมการผูท้รงคณุวฒุพิน้จากต าแหนง่ก่อน
ครบวาระ รฐัมนตรอีาจแตง่ตัง้ผูอ้ื่นเป็นกรรมการ
ผูท้รงคณุวฒุิแทนได ้และใหผู้ไ้ดร้บัแตง่ตัง้อยูใ่น
ต าแหนง่ตามวาระของกรรมการซึง่ตนแทน เวน้แตว่าระ
ของกรรมการผูท้รงคณุวฒุจิะเหลอือยูไ่มถ่ึงเกา้สบิวนั 
รฐัมนตรจีะไมด่  าเนินการเพื่อใหม้กีารแตง่ตัง้กรรมการ
ผูท้รงคณุวฒุิแทนก็ได ้ทัง้นี ้ใหค้ณะกรรมการ
ประกอบดว้ยกรรมการเทา่ที่เหลอือยู่ 

전문위원이 임기의 만료 전에 퇴임하는 

경우 장관은 다른 사람을 보궐 전문위원

으로 임명할 수 있으며, 후임자는 자신

이 보궐하는 위원의 임기에 따라 재임한

다. 다만, 전문위원의 잔여 임기가 90일 

미만인 경우 장관은 보궐 전문위원 임명

하기 위한 조치를 진행하지 아니할 수 

있으며, 이러한 경우 위원회는 남은 위

원만으로 구성된다. 

เมื่อครบก าหนดตามวาระในวรรคหนึง่ หากยงัมิไดม้ี
การแตง่ตัง้กรรมการผูท้รงคณุวฒุิขึน้ใหมใ่หก้รรมการ
ผูท้รงคณุวฒุซิึง่พน้จากต าแหนง่ตามวาระนัน้อยูใ่น
ต าแหนง่เพื่อด าเนินงานตอ่ไปจนกวา่กรรมการ
ผูท้รงคณุวฒุซิึง่ไดร้บัแตง่ตัง้ใหมเ่ขา้รบัหนา้ที ่

첫 번째 단락에 따라 임기가 만료된 때

에 아직 새로운 전문위원을 임명하지 아

니하였다면 퇴임하는 전문위원이 새로 

임명되는 위원의 취임 시까지 재임하여 

계속 그 직무를 수행한다. 

มาตรา ๙ 제9조 

นอกจากการพน้จากต าแหนง่ตามวาระ กรรมการ
ผูท้รงคณุวฒุิพน้จากต าแหนง่เมือ่ 

전문위원은 임기에 따른 퇴임 이외에 다

음 각 항의 어느 하나에 해당하는 때에 

퇴임한다. 

(๑) ตาย (1) 사망한 때 

(๒) ลาออก (2) 사임한 때 

(๓) รฐัมนตรใีหอ้อกเพราะทจุรติตอ่หนา้ที่ มีความ
ประพฤติเสือ่มเสยีหรอืหยอ่นความสามารถ 

(3) 배임, 품위 손상 또는 능력 부족

으로 인하여 장관이 해임한 때 

(๔) ขาดคณุสมบตัิหรอืมีลกัษณะตอ้งหา้มตาม
มาตรา ๗ วรรคสาม 

(4) 제7조 세 번째 단락에 따른 자격 

결여나 금지 사항에 해당하는 때 
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(๕) เป็นบคุคลลม้ละลาย (5) 파산자가 된 때 

(๖) เป็นคนไรค้วามสามารถหรอืคนเสมือนไร้
ความสามารถ 

(6) 피성년후견인 또는 피한정후견인

이 된 때 

(๗) ไดร้บัโทษจ าคกุโดยค าพิพากษาถงึที่สดุใหจ้ าคกุ 
เวน้แตเ่ป็นโทษส าหรบัความผิดทีไ่ดก้ระท า 

(7) 과실죄 또는 경범죄를 제외하고 

확정판결에 의하여 징역에 처한 때 

มาตรา ๑๐ 제10조 

คณะกรรมการมีอ านาจหนา้ที่ ดงัตอ่ไปนี ้ 위원회는 다음 각 항의 권한 및 직무를 

담당한다. 

(๑) ใหค้  าแนะน าหรอืความเห็นแก่รฐัมนตรใีนเรือ่งที่
เก่ียวกบันโยบายและมาตรการควบคมุเครือ่งส  าอาง
ตามพระราชบญัญตัินี ้

(1) 이 법에 따른 화장품 관리 정책 

및 조치에 관한 사안에 대하여 장관에

게 권고하거나 의견 제시 

(๒) ใหค้  าแนะน าแก่รฐัมนตรใีนการออกประกาศ
ตามมาตรา ๖ 

(2) 제6조에 따른 부령 제정에 관하여 

장관에게 조언 제공 

(๓) ใหค้  าแนะน าเก่ียวกบัการเพกิถอนใบรบัจดแจง้
ตามมาตรา ๓๖ 

(3) 제36조에 따른 등록필증 취소와 

관련한 조언 제공 

(๔) ใหค้วามเห็นชอบเก่ียวกบัการเพิกถอนใบรบัจด
แจง้ตามมาตรา ๓๗ 

(4) 제37조에 따른 등록필증 취소와 

관련한 의견 제시 

(๕) ปฏิบตัิการอื่นใดตามที่ก าหนดไวใ้น
พระราชบญัญตัินีห้รอืตามที่รฐัมนตรมีอบหมาย 

(5) 이 법에서 규정하거나 장관이 위

임한 바에 따른 그 밖의 직무의 수행 

มาตรา ๑๑ 제11조 

การประชมุคณะกรรมการตอ้งมกีรรมการมาประชมุไม่
นอ้ยกวา่กึง่หนึง่ของจ านวนกรรมการทัง้หมดจงึจะเป็น
องคป์ระชมุ 

위원회 회의는 재적위원 과반수가 출석

하여야 의사정족수가 된다. 

ในการประชมุคณะกรรมการ ถา้ประธานกรรมการไม่
มาประชมุหรอืไมอ่าจปฏิบตัิหนา้ที่ได ้ใหท้ี่ประชมุเลอืก
กรรมการคนหนึง่เป็นประธานในที่ประชมุ 

위원회의 회의에 위원장이 출석하지 아

니하거나 직무를 수행할 수 없으면 회의

에서 위원 1명을 의장으로 선정한다. 

การวินจิฉยัชีข้าดของที่ประชมุใหถื้อเสยีงขา้งมาก 
กรรมการคนหนึง่ใหม้ีเสยีงหนึง่ในการลงคะแนน ถา้
คะแนนเสยีงเทา่กนัใหป้ระธานในท่ีประชมุออกเสยีง
เพิ่มขึน้อีกเสยีงหนึง่เป็นเสยีงชีข้าด 

회의의 결정은 다수결로 한다. 위원 한 

명은 각 한 표를 행사한다. 득표수가 동

수라면 의장이 결정투표로 한 표를 더 

행사한다. 

มาตรา ๑๒ 제12조 
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9 

คณะกรรมการมีอ านาจแตง่ตัง้คณะอนกุรรมการเพื่อ
พิจารณา ศกึษา หรอืวิจยัเก่ียวกบัเรือ่งที่อยูใ่นอ านาจ
หนา้ที่ของคณะกรรมการ หรอืปฏิบตัิการอยา่งหนึง่
อยา่งใดตามทีค่ณะกรรมการมอบหมาย 

위원회는 위원회의 소관 사항 관련 심의

·연구 또는 조사를 하거나 위원회가 위

임하는 바에 따른 특정 직무 수행을 위

한 소위원회의 위원을 임명할 수 있는 

권한을 갖는다. 

ใหค้ณะกรรมการก าหนดองคป์ระชมุ และวิธีด าเนินงาน
ของคณะอนกุรรมการไดต้ามความเหมาะสม 

위원회는 합당한 바에 따라 소위원회의 

의사정족수 및 직무 수행 절차를 정할 

수 있다. 

มาตรา ๑๓ 제13조 

ในการปฏิบตัิหนา้ที่ตามพระราชบญัญตัินี ้ให้
คณะกรรมการหรอืคณะอนกุรรมการตามมาตรา ๑๒ มี
อ านาจออกค าสั่งเป็นหนงัสอืเรยีกบคุคลใดมาให้
ถอ้ยค า หรอืใหส้ง่เอกสาร หรอืวตัถใุดเพื่อใช้
ประกอบการพิจารณาได ้

이 법에 따른 직무를 수행하기 위하여 

위원회나 제12조에 따른 소위원회는 특

정인을 소환하여 진술하게 하거나 참조

용 서류 또는 물품을 제출하도록 하는 

명령서를 발부할 수 있는 권한을 갖는

다. 

  

หมวด ๒ การจดแจ้งและการรับจดแจ้งเคร่ืองส าอาง 제2장 화장품의 등록 및 등록접수 

  

มาตรา ๑๔ 제14조 

ผูใ้ดประสงคจ์ะผลติเพื่อขาย น าเขา้เพื่อขาย หรอื
รบัจา้งผลติเครือ่งส  าอาง ตอ้งจดแจง้รายละเอียดของ
เครือ่งส  าอางตอ่ผูร้บัจดแจง้ และเมื่อผูร้บัจดแจง้ออกใบ
รบัจดแจง้ใหแ้ลว้จึงจะผลติหรอืน าเขา้เครือ่งส าอางนัน้
ได ้

화장품의 제조판매·수입판매 또는 주문

제조하려는 자는 등록담당관에게 화장품

의 상세 사항을 등록하여야 하며, 등록

담당관이 등록필증의 교부를 완료한 때

에 해당 화장품을 제조하거나 수입할 수 

있다. 

การจดแจง้และการออกใบรบัจดแจง้ตามวรรคหนึง่ ให้
เป็นไปตามหลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขที่รฐัมนตรี
ประกาศก าหนด 

첫 번째 단락에 따른 등록 및 등록필증

의 교부는 장관이 고시하는 원칙과 절차 

및 조건을 따른다. 

ผูจ้ดแจง้ตามวรรคหนึง่ตอ้งปฏิบตัิตามหลกัเกณฑ ์
วิธีการ และเง่ือนไขในการผลติ น าเขา้ หรอืการรบัจา้ง
ผลติเครือ่งส  าอางที่รฐัมนตรปีระกาศก าหนดตาม
มาตรา ๖ (๕) (๖) (๗) และ (๘) 

첫 번째 단락에 따른 등록자는 제6조제

(5)항·제(6)항·제(7)항 및 제(8)항에 따

라 장관이 고시하는 화장품 제조·수입 

또는 주문제조의 원칙과 절차 및 조건을 

준수하여야 한다. 

มาตรา ๑๕ 제15조 

ใบรบัจดแจง้ใหม้ีอายสุามปีนบัแตว่นัท่ีออกใบรบัจด
แจง้ 

등록필증의 유효기간은 등록필증 교부일

부터 3년으로 한다. 

http://world.moleg.go.kr/
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ในกรณีที่ผูจ้ดแจง้ประสงคจ์ะขอตอ่อายใุบรบัจดแจง้ 
ใหย้ื่นค าขอก่อนวนัท่ีใบรบัจดแจง้สิน้อาย ุเมื่อไดย้ื่นค า
ขอและช าระคา่ธรรมเนียมการตอ่อายพุรอ้มกบัการยื่น
ค าขอแลว้ ใหใ้บรบัจดแจง้นัน้ใชไ้ดต้อ่ไปจนกวา่ผูร้บัจด
แจง้จะสั่งไมใ่หต้อ่อายใุบรบัจดแจง้นัน้ 

등록자가 등록필증을 갱신하려는 경우 

등록필증 유효기간의 만료일 전에 신청

서를 제출하여야 한다. 신청서의 제출과 

동시에 수수료를 납부한 때에는 등록담

당관이 해당 등록필증의 갱신 불가 명령

을 할 때까지는 해당 등록필증을 사용할 

수 있다. 

การขอตอ่อายใุบรบัจดแจง้ ใหเ้ป็นไปตามหลกัเกณฑ ์
วิธีการ และเง่ือนไขที่รฐัมนตรปีระกาศก าหนด 

등록필증 갱신 신청은 장관이 고시하는 

원칙과 절차 및 조건을 따른다. 

ผูจ้ดแจง้ซึง่ใบรบัจดแจง้ของตนสิน้อายไุมเ่กินหนึง่เดือน 
จะยื่นค าขอตอ่อายแุละขอผอ่นผนัโดยแสดงเหตผุลใน
การท่ีมิไดย้ื่นค าขอตอ่อายภุายในก าหนด พรอ้มทัง้
ช าระคา่ธรรมเนยีมการตอ่อายก็ุไดแ้ตก่ารขอผอ่นผนัไม่
เป็นเหตใุหพ้น้ผิดตามมาตรา ๖๔ 

등록필증의 만료 기간이 1개월 미만으로 

남은 등록자는 갱신신청서의 제출과 동

시에 갱신 수수료를 납부하고 기간 내에 

갱신 신청을 하지 아니한 사유를 표시하

여 유예 신청을 할 수 있으나, 유예 신

청이 제64조에 따른 벌칙과 관련한 면

죄의 사유가 되지 아니한다. 

มาตรา ๑๖ 제16조 

ผูซ้ึง่ผลติหรอืน าเขา้เครือ่งส  าอางเพื่อเป็นตวัอยา่ง เพื่อ
จดันิทรรศการ หรอืเพื่อใชใ้นการศกึษา วิจยั หรอื
วิเคราะหท์างวชิาการ ใหไ้ดร้บัยกเวน้ไมต่อ้งขอรบัใบจด
แจง้ส าหรบัเครือ่งส  าอางดงักลา่วตามมาตรา ๑๔ 

전시회 개최용이나 학술적 연구·조사 또

는 분석용으로 견본 화장품을 제조하거

나 수입하는 자는 해당 화장품에 대하여 

제14조에 따른 등록필증의 신청이 면제

된다. 

ผูไ้ดร้บัการยกเวน้ตามวรรคหนึง่ตอ้งปฏิบตัิตาม
หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขทีร่ฐัมนตรปีระกาศ
ก าหนด 

첫 번째 단락에 따른 면제를 받은 자는 

장관이 고시하는 원칙과 절차 및 조건을 

준수하여야 한다. 

มาตรา ๑๗ 제17조 

ใหผู้ร้บัจดแจง้มคี  าสั่งไมร่บัจดแจง้เครือ่งส าอางที่มี
ลกัษณะอยา่งหนึง่อยา่งใด ดงัตอ่ไปนี ้

등록담당관은 다음 각 항의 어느 하나에 

해당하는 특징을 가진 화장품에 대해서

는 등록 불허 명령을 한다. 

(๑) เครือ่งส  าอางนัน้ไมป่ลอดภยัในการใชต้าม
มาตรา ๒๘ 

(1) 제28조에서 규정한 바에 따라 사

용하기에 안전하지 아니한 화장품 

(๒) เครือ่งส  าอางนัน้ใชช่ื้อไปในท านองโออ้วด ไม่
สภุาพ หรอือาจท าใหเ้ขา้ใจผิดจากความจรงิ 

(2) 과장되거나 무례하거나 사실과 다

른 오해를 초래할 수 있는 명칭을 사

용하는 화장품 

(๓) เครือ่งส  าอางทีใ่ชช่ื้อไมเ่หมาะสมกบัวฒันธรรม
อนัดีงามของไทยหรอืสอ่ไปในทางท าลายคณุคา่ของ
ภาษาไทย 

(3) 태국의 우수한 문화에 부합하지 

아니하거나 태국어의 가치를 손상하는 

방식의 함축된 명칭을 사용한 화장품 

มาตรา ๑๘ 제18조 
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ถา้ใบรบัจดแจง้ช ารุด สญูหาย หรอืถกูท าลายใน
สาระส าคญั ใหผู้จ้ดแจง้ยื่นค าขอรบัใบแทนใบรบัจด
แจง้ตอ่ผูร้บัจดแจง้ภายในสบิหา้วนันบัแตว่นัท่ีทราบ
การช ารุด สญูหาย หรอืถกูท าลาย 

등록필증이 파손·소실되거나 주요 내용

의 훼손이 발생하였다면, 등록자는 소실 

또는 훼손 사실을 인지한 날부터 15일 

이내에 등록담당관에게 등록필증대체증

서의 신청서를 제출한다. 

การขอรบัใบแทนใบรบัจดแจง้และการออกใบแทนใบ
รบัจดแจง้ตามวรรคหนึง่ ใหเ้ป็นไปตามหลกัเกณฑ ์
วิธีการ และเง่ือนไขที่รฐัมนตรปีระกาศก าหนด 

첫 번째 단락에 따른 등록필증대체증서 

신청 및 등록필증대체증서 교부에 관해

서는 장관이 고시하는 원칙과 절차 및 

조건을 따른다. 

มาตรา ๑๙ 제19조 

ในกรณีที่ผูจ้ดแจง้ประสงคจ์ะขอแกไ้ขรายการในใบรบั
จดแจง้ ใหย้ื่นค าขอตอ่ผูร้บัจดแจง้ 

등록자가 등록필증의 항목에 대한 수정 

신청을 하려는 경우에는 등록담당관에게 

신청서를 제출한다. 

การขอแกไ้ขรายการตามวรรคหนึง่ ใหเ้ป็นไปตาม
หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขทีร่ฐัมนตรปีระกาศ
ก าหนด 

첫 번째 단락에 따른 수청 신청에 관해

서는 장관이 고시하는 원칙과 절차 및 

조건을 따른다. 

มาตรา ๒๐ 제20조 

ผูจ้ดแจง้รายใดประสงคจ์ะขอออกหนงัสอืรบัรอง
เก่ียวกบัเครือ่งส  าอางใหย้ื่นค าขอตอ่ผูร้บัจดแจง้ 

화장품 관련 증명서의 발급을 신청하려

는 등록자는 등록담당관에게 신청서를 

제출한다. 

การยื่นค าขอและการออกหนงัสอืรบัรองตามวรรคหนึง่ 
ใหเ้ป็นไปตามหลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขที่รฐัมนตรี
ประกาศก าหนด 

첫 번째 단락에 따른 증명서 관련 신청

서 제출 및 발급에 관해서는 장관이 고

시하는 원칙과 절차 및 조건을 따른다. 

มาตรา ๒๑ 제21조 

ใหเ้จา้หนา้ที่ บคุคล องคก์ร หรอืหนว่ยงานดงัตอ่ไปนีท้  า
หนา้ที่ในกระบวนการพิจารณาเครือ่งส  าอาง 

다음 각 항에 해당하는 담당관·개인·단

체 또는 기관은 화장품 심사 과정 관련 

의무를 이행하여야 한다. 

(๑) เจา้หนา้ที่ส  านกังานคณะกรรมการอาหารและยา
ซึง่เลขาธิการมอบหมาย 

(1) 청장이 임명한 식품의약품청 담당

관 

(๒) เจา้หนา้ที่หนว่ยงานในสงักดักระทรวง
สาธารณสขุซึง่ไดร้บัมอบหมายจากรฐัมนตรหีรอืจาก
ผูซ้ึง่รฐัมนตรมีอบหมาย 

(2) 장관 또는 장관이 위임한 사람으

로부터 임명받은 보건부 산하 기관의 

담당관 
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(๓) ผูเ้ช่ียวชาญ องคก์รผูเ้ช่ียวชาญ หนว่ยงานของรฐั 
หรอืองคก์รเอกชนทัง้ในประเทศและตา่งประเทศ ท่ีมี
ความเช่ียวชาญในกระบวนการพจิารณา
เครือ่งส  าอางที่ไดร้บัการขึน้บญัชีจากส านกังาน
คณะกรรมการอาหารและยา และเลขาธิการ
มอบหมายใหท้ าหนา้ที่ดงักลา่ว ในกรณีผูเ้ช่ียวชาญ
ตอ้งเป็นผูท้ี่ปฏิบตัิหนา้ที่หรอืเคยปฏิบตัิหนา้ที่ใน
องคก์รผูเ้ช่ียวชาญ หนว่ยงานของรฐั องคก์รเอกชน 
หรอืเป็นผูท้ี่มีผลงานเก่ียวขอ้งกบักระบวนการ
พิจารณาเครือ่งส าอางหรอืเป็นผูท้ี่มีผลงานดา้น
เครือ่งส  าอาง 

(3) 전문가 전문가단체, 정부기관, 민

간기구에서 직무를 수행 중이거나 직

무 수행한 경력이 있는 사람이거나, 

화장품 심사 과정 관련 실적이 있는 

살람 또는 화장품 분야에서 실적이 있

는 사람인 경우, 식품약품위원회 명부

에 등록되었으며 청장이 해당 임무를 

수행하도록 위탁한 화장품 심사 과정

에서 전문성을 갖춘 사무처국내외 전

문가, 전문가단체, 정부 기관 또는 민

간기구 

มาตรา ๒๑/๑ 제21조의1 

เพื่อประโยชนใ์นกระบวนการพิจารณาเครือ่งส  าอาง ให้
รฐัมนตรโีดยค าแนะน าของคณะกรรมการมีอ านาจ
ประกาศก าหนด ดงัตอ่ไปนี ้

화장품 심사 과정의 편의를 위하여 장관

은 위원회의 조언을 받아 다음 각 항과 

관련된 사항을 고시할 수 있는 권한을 

갖는다. 

(๑) หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขในการขึน้บญัชี
ผูเ้ช่ียวชาญ องคก์รผูเ้ช่ียวชาญ หนว่ยงานของรฐั 
หรอืองคก์รเอกชนทัง้ในประเทศและตา่งประเทศ 
ทัง้นี ้ในประกาศตอ้งก าหนดคณุสมบตัิ มาตรฐาน 
และการด าเนินงานของบคุคล หนว่ยงาน หรอืองคก์ร
ดงักลา่ว โดยใหค้  านงึถงึการรกัษาความลบัทางการ
คา้ดว้ย 

(1) 영업 비밀 유지에 관하여 고려하

여 해당 개인, 기관 또는 단체의 자격·

기준 및 업무 수행에 대하여 규정하여

야 하는 국내외 전문가·전문단체·정부

기관 또는 민간기구 명부 등록의 원칙

과 절차 및 조건 관련 고시 

(๒) คา่ขึน้บญัชีที่ส  านกังานคณะกรรมการอาหาร
และยาจะจดัเก็บจากผูเ้ช่ียวชาญ องคก์รผูเ้ช่ียวชาญ 
หนว่ยงานของรฐั หรอืองคก์รเอกชนทัง้ในประเทศ
และตา่งประเทศ โดยจะจดัเก็บไดต้อ้งไมเ่กินอตัรา
คา่ขึน้บญัชีสงูสดุ 

(2) 명부 등록비의 최고요율을 초과하

지 아니하여 국내외 전문가·전문가단

체·정부기관 또는 민간기구로부터 징

수하여야 하는 식품의약품청 명부 등

록 비용 관련 고시 

(๓) ประเภทและคา่ใชจ้า่ยที่ส  านกังาน
คณะกรรมการอาหารและยาหรอืหนว่ยงานในสงักดั
กระทรวงสาธารณสขุที่ไดร้บัมอบหมายใหท้ าภารกิจ
ในหนา้ที่และอ านาจของส านกังานคณะกรรมการ
อาหารและยา แลว้แตก่รณี จะจดัเก็บจากผูย้ื่นค าขอ
ในกระบวนการพิจารณาเครือ่งส าอาง โดยจะจดัเก็บ
ไดต้อ้งไมเ่กินอตัราคา่ใชจ้่ายสงูสดุ 

(3) 경우에 따라 식품의약품청 또는 

식품의약품청의 소관 업무를 수행하도

록 수탁한 보건부 산하 기관이 비용 

최고 요율을 초과하지 아니하여 징수

하여야 하는 화장품 심사 과정에서 신

청인에게 부과되는 종류 및 비용 관련 

고시 
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(๔) หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขในกระบวนการ
พิจารณาเครือ่งส าอาง 

(4) 화장품 심사 과정의 원칙과 절차 

및 조건 관련 고시 

อตัราคา่ขึน้บญัชีสงูสดุและอตัราคา่ใชจ้า่ยสงูสดุตาม 
(๒) และ (๓) เมื่อไดร้บัความเห็นชอบจากคณะรฐัมนตรี
แลว้ใหใ้ชบ้งัคบัได ้

제(2)항 및 제(3)항에 따른 명부등록비 

최고 요율 및 비용 최고 요율은 내각의 

승인을 받은 때에 적용할 수 있다. 

ประกาศตามวรรคหนึง่ อาจก าหนดใหม้ีการยกเวน้
หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขตาม (๑) คา่ขึน้บญัชี
ตาม (๒) หรอืคา่ใชจ้า่ยตาม (๓) ทัง้หมดหรอืบางสว่น 
หรอืจะก าหนดคา่ขึน้บญัชีหรอืคา่ใชจ้่ายใหแ้ตกตา่งกนั
ตามความจ าเป็นและเหมาะสมได ้

첫 번째 단락에 따른 고시는 제(1)항에 

따른 원칙과 절차 및 조건, 제(2)항에 

따른 명부등록비 또는 제(3)항에 따른 

비용 전부 또는 일부에 대한 감면에 관

하여 규정하거나 필요성 및 적합성에 따

라 명부등록비나 비용을 다르게 규정할 

수 있다. 

มาตรา ๒๑/๒ 제21조의2 

เงินคา่ขึน้บญัชีทีจ่ดัเก็บไดต้ามมาตรา ๒๑/๑ (๒) ให้
เป็นของส านกังานคณะกรรมการอาหารและยา ส าหรบั
เงินคา่ใชจ้า่ยที่จดัเก็บไดต้ามมาตรา ๒๑/๑ (๓) ใหเ้ป็น
ของส านกังานคณะกรรมการอาหารและยาหรอื
หนว่ยงานในสงักดักระทรวงสาธารณสขุที่ไดร้บั
มอบหมายใหท้ าภารกิจในหนา้ทีแ่ละอ านาจของ
ส านกังานคณะกรรมการอาหารและยา แลว้แตก่รณี 
โดยไมต่อ้งน าสง่คลงัเป็นรายไดแ้ผน่ดิน และใหจ้่ายเพื่อ
วตัถปุระสงค ์ดงัตอ่ไปนี ้

제21조의1제(2)항에 따라 징수할 수 있

는 등록비는 식품의약품청의 소유로 하

며 제21조의1제(3)항에 따라 징수할 수 

있는 비용에 대해서는 경우에 따라 식품

의약품청 또는 식품의약품청의 소관 임

무를 수행하도록 수탁한 보건부 산하 기

관의 소유로 하되 국고로 송금할 필요는 

없으며, 다음 각 항의 어느 하나에 해당

하는 목적과 관련하여 지급하는 데에 사

용한다. 

(๑) เป็นคา่ตอบแทนผูเ้ช่ียวชาญ องคก์รผูเ้ช่ียวชาญ 
หนว่ยงานของรฐั หรอืองคก์รเอกชนตามมาตรา ๒๑ 
(๓) 

(1) 제21조제(3)항에 따른 전문가·전

문가단체·정부기관 또는 민간기구에 

지급하는 보수 

(๒) เป็นคา่ใชจ้่ายในการด าเนินงานตามแผนงาน
หรอืโครงการท่ีเป็นประโยชนส์าธารณะเพื่อการ
คุม้ครองผูบ้รโิภคดา้นเครือ่งส าอาง 

(2) 화장품 소비자 보호를 위한 공익 

목적의 계획 또는 사업 운영의 경비 

(๓) เป็นคา่ใชจ้่ายในการพฒันาศกัยภาพหนว่ยงาน
และเจา้หนา้ที่ เพื่อพฒันาระบบงานท่ีเก่ียวขอ้งกบั
กระบวนการพิจารณาเครือ่งส  าอาง และเพิม่
ประสทิธิภาพในการด าเนินการ 

(3) 화장품 심사 과정 관련 업무시스

템 개발 및 사업 운영의 효율성 제고

를 위한 기관 및 담당자의 잠재력 개

발을 위한 비용 

(๔) เป็นคา่ใชจ้่ายอื่นทีเ่ก่ียวขอ้งและจ าเป็นเก่ียวกบั
การด าเนินกระบวนการพิจารณาเครือ่งส  าอางตามที่
รฐัมนตรปีระกาศก าหนด 

(4) 장관이 고시하는 바에 따른 화장

품 심사 과정 이행 관련 관련성 또는 

필요성이 있는 그 밖의 경비 
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มาตรา ๒๑/๓ 제21조의3 

การรบัเงินตามมาตรา ๒๑/๑ (๒) และ (๓) การจ่ายเงิน
ตามมาตรา ๒๑/๒ และการเก็บรกัษาเงิน ใหเ้ป็นไปตาม
หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขทีร่ฐัมนตรปีระกาศ
ก าหนดโดยความเห็นชอบของกระทรวงการคลงั 

제21조의1제(2)항 및 제(3)항에 따른 

금전 수납, 제21조의2에 따른 금전 지급 

및 금전 징수는 재무부의 승인을 받아 

장관이 고시하는 원칙과 절차 및 조건을 

따른다. 

  

หมวด ๓ ฉลากเคร่ืองส าอาง 제3장 화장품의 라벨 

  

มาตรา ๒๒ 제22조 

ผูผ้ลติเพื่อขาย ผูน้  าเขา้เพื่อขาย และผูร้บัจา้งผลติ
เครือ่งส  าอางตอ้งจดัใหม้ีฉลาก 

화장품의 제조판매업자, 수입판매업자 

및 주문제조업자는 라벨을 갖추어야 한

다. 

ฉลากของเครือ่งส  าอางตามวรรคหนึง่ จะตอ้งมีลกัษณะ
ดงัตอ่ไปนี ้

첫 번째 단락에 따른 라벨은 다음 각 항

에 해당하는 특징을 포함하여야 한다. 

(๑) ใชข้อ้ความที่ตรงตอ่ความจรงิ ไมม่ีขอ้ความที่
อาจก่อใหเ้กิดความเขา้ใจผิดในสาระส าคญัเก่ียวกบั
เครือ่งส  าอาง และไมใ่ชข้อ้ความที่ขดัตอ่ศีลธรรม 
หรอืวฒันธรรมอนัดงีามของไทย 

(1) 사실에 부합하는 내용을 사용하여

야 하고 화장품과 관련된 주요 사항에

서 오해를 초래할 수 있는 내용이 없

어야 하며, 태국의 공서양속 또는 아

름다운 문화에 반하는 내용을 사용하

지 아니하여야 함. 

(๒) ใชข้อ้ความภาษาไทย และมขีนาดที่สามารถ
อา่นไดช้ดัเจน และอาจมีภาษาตา่งประเทศดว้ยก็ได ้
ส  าหรบัเครือ่งส  าอางที่น าเขา้เพือ่ขายใหไ้ดร้บัยกเวน้
ไมต่อ้งท าฉลากภาษาไทยที่ภาชนะบรรจหุรอืหีบหอ่
ในขณะน าเขา้ทีด่า่นตรวจสอบเครือ่งส  าอาง แตต่อ้ง
จดัท าฉลากเป็นภาษาไทยก่อนขาย 

(2) 태국어로 작성된 정확하게 읽을 

수 있는 내용을 사용하여야 하며, 수

입 당시 화장품 검사소에서는 용기 또

는 상자에 태국어 라벨의 제작이 면제

된 수입판매 화장품에 대해서는 외국

어를 사용할 수 있도록 하되, 유통 전

에는 태국어로 제작된 라벨을 갖추어

야 함. 

(๓) ตอ้งระบขุอ้ความดงัตอ่ไปนี ้ (3) 다음 각 호에 해당하는 내용을 명

시하여야 함. 

(ก) ช่ือเครือ่งส าอางและช่ือทางการคา้ (ㄱ) 화장품의 명칭 및 상호 

(ข) ช่ือและที่ตัง้ของผูผ้ลติ กรณีที่ผลติในประเทศ ช่ือ
และที่ตัง้ของผูน้  าเขา้ และช่ือผูผ้ลติและประเทศที่
ผลติ กรณีที่น าเขา้ 

(ㄴ) 국내에서 제조된 경우 제조업자

명과 소재지, 수입된 경우 수입업자

명과 소재지 및 제조업자명과 제조국

가명 

(ค) ปรมิาณ วิธีใช ้ขอ้แนะน า ค าเตือน เดือน ปีที่ผลติ
และที่หมดอาย ุเลขที่หรอือกัษรแสดงครัง้ที่ผลติ 
และช่ือของสารทกุชนิดทีใ่ชเ้ป็นสว่นผสมในการ
ผลติ 

(ㄷ) 양·사용법·권장 사항·경고문·제조

연월 및 사용기한, 제조 일련 번호 

또는 문자 및 제조 물질로 사용되는 

모든 성분의 명칭 
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(ง) ขอ้ความอื่นเพื่อคุม้ครองประโยชนข์องผูบ้รโิภค 
ตามหลกัเกณฑแ์ละเง่ือนไขที่คณะกรรมการ
ก าหนดโดยประกาศในราชกิจจานเุบกษา 

(ㄹ) 위원회가 관보 게재를 통하여 규

정하는 원칙 및 조건에 따른 소비자 

보호를 위한 그 밖의 내용 

การก าหนดรายละเอียดตามวรรคสอง (๒) และ (๓) ให้
เป็นไปตามหลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขที่
คณะกรรมการก าหนดโดยประกาศในราชกิจจา
นเุบกษา 

두 번째 단락 제(2)항 및 제(3)항에 따

른 상세 사항의 규정은 위원회가 관보 

게재를 통하여 정하는 원칙과 절차 및 

조건을 따른다. 

มาตรา ๒๓ 제23조 

ในกรณีที่ฉลากใดไมเ่ป็นไปตามมาตรา ๒๒ เลขาธิการ
โดยความเห็นชอบของคณะกรรมการมีอ านาจสั่งใหผู้้
จดแจง้เครือ่งส  าอางเลกิใชฉ้ลากดงักลา่วหรอื
ด าเนินการแกไ้ขฉลากนัน้ใหถ้กูตอ้ง 

제22조를 준수하지 아니한 라벨인 경우 

청장이 위원회의 승인을 받아 화장품 등

록자에게 해당 라벨의 사용을 중지 또는 

정정하도록 명령할 수 있는 권한을 갖는

다. 

มาตรา ๒๔ 제24조 

ผูจ้ดแจง้ผูใ้ดสงสยัวา่ฉลากของตนจะเป็นการฝ่าฝืน
หรอืไมเ่ป็นไปตามมาตรา ๒๒ ผูจ้ดแจง้ผูน้ัน้อาจขอให้
คณะกรรมการใหค้วามเห็นเก่ียวกบัฉลากที่ประสงคจ์ะ
ใชน้ัน้ได ้ทัง้นี ้คณะกรรมการจะตอ้งใหค้วามเห็นและ
แจง้ใหผู้ข้อทราบภายในเกา้สบิวนันบัแตว่นัท่ีส  านกังาน
คณะกรรมการอาหารและยาไดร้บัค าขอ ถา้ไมแ่จง้
ภายในก าหนดระยะเวลาดงักลา่ว ใหถื้อวา่
คณะกรรมการใหค้วามเห็นชอบแลว้ 

자신의 라벨이 제22조를 위반하였거나 

준수하지 아니하였을 수 있다는 의구심

이 드는 등록자는 사용하려는 라벨과 관

련하여 위원회의 의견을 구할 수 있다. 

이와 관련하여 위원회는 식품의약품청이 

신청서를 접수한 날부터 90일 이내에 

의견을 제시하고 신청자에게 통지하여야 

한다. 해당 기간 내에 통지하지 아니하

면 위원회가 승인한 것으로 본다. 

การยื่นค าขอและการใหค้วามเหน็ตามวรรคหนึง่ ให้
เป็นไปตามหลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขที่รฐัมนตรี
ประกาศก าหนด 

첫 번째 단락에 따른 의견의 요청 및 제

시는 장관이 고시하는 원칙과 절차 및 

조건을 따른다. 

  

หมวด ๔ การควบคุมเคร่ืองส าอาง 제4장 화장품의 관리 

  

มาตรา ๒๕ 제25조 

เมื่อมีประกาศตามมาตรา ๖ (๙) การน าเขา้เพื่อขาย
เครือ่งส  าอาง ตอ้งผา่นการตรวจสอบของพนกังาน
เจา้หนา้ที่ ณ ดา่นตรวจสอบเครือ่งส าอาง 

제6조제(9)항에 따른 고시가 있는 때에

는 판매용 화장품 수입은 화장품검사소

에서 담당관의 검사를 통과하여야 한다. 

มาตรา ๒๖ 제26조 

ผูจ้ดแจง้ตอ้งผลติหรอืน าเขา้เครือ่งส าอางใหต้รงตามที่
ไดจ้ดแจง้ไว ้

등록자는 등록한 바에 따라 이에 부합하

도록 화장품을 제조·수입하여야 한다. 
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มาตรา ๒๗ 제27조 

หา้มมใิหผู้ใ้ดผลติเพื่อขาย น าเขา้เพื่อขาย รบัจา้งผลติ
หรอืขายเครือ่งส  าอาง ดงัตอ่ไปนี ้

다음 각 항의 어느 하나에 해당하는 화

장품은 제조판매·수입판매 또는 주문제

조를 하여서는 아니 된다. 

(๑) เครือ่งส  าอางที่ไมป่ลอดภยัในการใช ้ (1) 사용하기에 안전하지 아니한 화장

품 

(๒) เครือ่งส  าอางปลอม (2) 위조 화장품 

(๓) เครือ่งส  าอางผิดมาตรฐาน (3) 규격에 맞지 아니하는 화장품 

(๔) เครือ่งส  าอางที่รฐัมนตรปีระกาศหา้มตามมาตรา 
๖ (๑) 

(4) 장관이 제6조제(1)항에 따라 금

지 고시된 화장품 

(๕) เครือ่งส  าอางทีถ่กูสั่งเพิกถอนใบรบัจดแจง้ตาม
มาตรา ๓๖ หรอืมาตรา ๓๗ 

(5) 제36조 또는 제37에 따라 등록필

증이 취소된 화장품 

มาตรา ๒๘ 제28조 

เครือ่งส  าอางทีม่ีลกัษณะอยา่งหนึง่อยา่งใดดงัตอ่ไปนี ้
ใหถื้อวา่เป็นเครือ่งส  าอางที่ไมป่ลอดภยัในการใช ้

다음 각 항의 어느 하나에 해당하는 특

징을 포함하는 화장품은 사용하기에 안

전하지 아니한 화장품으로 본다. 

(๑) เครือ่งส  าอางที่ผลติหรอืใชภ้าชนะบรรจไุมถ่กู
สขุลกัษณะอนัอาจเป็นอนัตรายตอ่ผูใ้ช ้

(1) 사용자에게 유해할 수 있는 비위

생적인 상태에서 제조되거나 비위생적

인 용기가 사용된 화장 

(๒) เครือ่งส  าอางทีม่ีสารอนัสลายตวัไดร้วมอยูด่ว้ย
และอาจท าใหเ้กิดเป็นพิษอนัเป็นอนัตรายตอ่ผูใ้ช ้

(2) 용해성 물질을 함유하고 있으며 

해당 물질이 사용자에게 위해한 독성

을 일으킬 수 있는 화장품 

(๓) เครือ่งส  าอางทีม่ีสิง่ที่อาจเป็นอนัตรายตอ่ผูใ้ชเ้จือ
ปนอยูด่ว้ย 

(3) 사용자에게 위험을 초래할 수 있

는 물질이 혼합된 화장품 

(๔) เครือ่งส  าอางทีม่ีวตัถทุี่หา้มใชเ้ป็นสว่นผสมใน
การผลติเครือ่งส าอางตามมาตรา ๖ (๒) 

(4) 제6조제(2)항에 따라 화장품 제

조 원료로써의 사용이 금지된 성분이 

함유된 화장품 

มาตรา ๒๙ 제29조 

เครือ่งส  าอางทีม่ีลกัษณะอยา่งหนึง่อยา่งใดดงัตอ่ไปนี ้
ใหถื้อวา่เป็นเครือ่งส  าอางปลอม 

다음 각 항의 어느 하나에 해당하는 특

징이 포함된 화장품은 위조 화장품으로 

본다. 

(๑) เครือ่งส  าอางทีใ่ชฉ้ลากแจง้ช่ือผูผ้ลติ ผูน้  าเขา้ 
หรอืแหลง่ผลติที่มิใชค่วามจรงิ 

(1) 생산업자·수입업자 또는 원산지의 

명칭을 허위 신고한 라벨을 사용한 화

장품 

(๒) เครือ่งส  าอางซึง่มีสารส าคญัขาดหรอืเกินกวา่
รอ้ยละยี่สบิตามทีจ่ดแจง้ไวต้อ่ผูร้บัจดแจง้หรอืตามที่
ระบไุวใ้นฉลาก 

(2) 등록담당관에게 등록하거나 라벨

에 명시한 바에 따른 주요성분의 함량

이 20% 이상 미달 또는 초과한 화장

품 
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(๓) เครือ่งส  าอางทีใ่ชว้ตัถอุยา่งหนึง่อยา่งใดที่ท  า
เทียมขึน้เป็นสารส าคญัของเครือ่งส าอางนัน้ หรอื
เป็นเครือ่งส าอางที่ไมม่ีสารส าคญัตามที่ไดจ้ดแจง้ไว้
ตอ่ผูร้บัจดแจง้หรอืไมม่ีสารส าคญัตามที่ระบไุวใ้น
ฉลาก 

(3) 인공 물질이 해당 화장품의 주요

성분으로 사용된 화장품 또는 등론담

당관에게 등록한 주요성분이나 라벨에 

명시한 주요성분이 함유되지 아니한 

화장품 

(๔) เครือ่งส  าอางทีแ่สดงวา่เป็นเครือ่งส  าอางที่ไดจ้ด
แจง้ไวซ้ึง่มใิชค่วามจรงิ 

(4) 등록된 화장품이라는 허위 내용을 

표시한 화장품 

มาตรา ๓๐ 제30조 

เครือ่งส  าอางซึง่มีสารส าคญัขาดหรอืเกินกวา่ที่ไดจ้ด
แจง้ไวต้อ่ผูร้บัจดแจง้ หรอืที่ระบไุวใ้นฉลากเกินเกณฑ์
คา่คลาดเคลือ่นท่ีรฐัมนตรกี าหนดโดยประกาศในราช
กิจจานเุบกษา แตไ่มถ่งึขนาดตามที่ก าหนดไวใ้นมาตรา 
๒๙ ใหถื้อวา่เป็นเครือ่งส าอางผิดมาตรฐาน(๒)  

등록담당관에게 등록하거나 라벨에 명시

한 주요성분의 함량이 장관이 관보 게재

를 통하여 규정하는 오차 범위를 초과하

였으나 제29조제(2)항에 규정된 수준에

는 미치지 아니하는 함량 미달 또는 초

과 화장품은 규격에 맞지 아니하는 화장

품으로 본다. 

มาตรา ๓๑ 제31조 

ในกรณีที่ปรากฏวา่ผูจ้ดแจง้ฝ่าฝืนมาตรา ๒๖ หรอืไม่
ปฏิบตัิตามประกาศของรฐัมนตรตีามมาตรา ๖ (๕) (๖) 
(๗) หรอื (๘) ใหผู้ร้บัจดแจง้มีอ  านาจสั่งใหผู้น้ัน้ระงบั
การกระท าที่ฝ่าฝืนหรอืแกไ้ขปรบัปรุงหรอืปฏิบตัิให้
ถกูตอ้งได ้และใหม้ีอ  านาจประกาศการฝ่าฝืนหรอืไม่
ปฏิบตัิตามดงักลา่วใหป้ระชาชนทราบ เพื่อประโยชนแ์ก่
การคุม้ครองผูบ้รโิภคไดต้ามควรแก่กรณี 

등록자가 제26조를 위반하거나 제6조제

(5)항, 제(6)항, 제(7)항 또는 제(8)항

에 따른 장관의 고시를 준수하지 아니하

였다는 사실이 적발된 경우 등록담당관

은 경우에 따라 해당자에게 위반행위를 

중단 또는 시정하거나 올바르게 준수하

도록 명령할 수 있는 권한 및 소비자 보

호의 이익을 위하여 대중에게 그러한 위

반 또는 비준수 사항에 대하여 공표할 

수 있는 권한을 갖는다. 

มาตรา ๓๒ 제32조 

หา้มมใิหผู้ใ้ดขายเครือ่งส าอาง ดงัตอ่ไปนี ้ 다음 각 항의 어느 하나에 해당하는 화

장품을 판매하여서는 아니 된다. 

(๑) เครือ่งส  าอางทีม่ิไดจ้ดแจง้ตามมาตรา ๑๔ วรรค
หนึง่ 

(1) 제14조 첫 번째 단락에 따라 등

록되지 아니한 화장품 

(๒) เครือ่งส  าอางที่ไมม่ีฉลากตามมาตรา ๒๒ วรรค
หนึง่ 

(2) 제22조 첫 번째 단락에 따른 라

벨이 없는 화장품 

(๓) เครือ่งส  าอางทีม่ีฉลากซึง่ไมเ่ป็นไปตามมาตรา 
๒๒ วรรคสอง (๑) 

(3) 제22조 두 번째 단락 제(1)항을 

준수하지 아니한 라벨이 부착된 화장

품 

(๔) เครือ่งส  าอางทีม่ีฉลากซึง่ไมเ่ป็นไปตามมาตรา 
๒๒ วรรคสอง (๒) หรอื (๓) 

(4) 제22조 두 번째 단락 제(2)항 또

는 제(3)항을 준수하지 아니한 라벨이 

부착된 화장품 
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(๕) เครือ่งส  าอางทีม่ีฉลากซึง่เลขาธิการสั่งเลกิใช้
ตามมาตรา ๒๓ 

(5) 청장이 제23조에 따라 사용 중지

를 명령한 라벨이 부착된 화장품 

(๖) เครือ่งส  าอางที่หมดอายกุารใชต้ามที่แสดงไวใ้น
ฉลาก 

(6) 라벨에 표시한 사용기한이 만료된 

화장품 

มาตรา ๓๓ 제33조 

ในกรณีมีความจ าเป็นเพื่อคุม้ครองความปลอดภยัและ
อนามยัของบคุคล เลขาธิการมีอ านาจออกค าสั่งใหผู้จ้ด
แจง้ด าเนินการ ดงัตอ่ไปนี ้

개인의 안전과 위생을 보호하기 위한 필

요성이 있는 경우 청장은 등록자에게 다

음 각 항의 어느 하나에 해당하는 바에 

따라 조치하도록 명령할 수 있는 권한을 

갖는다. 

(๑) รายงานการด าเนินการเก่ียวกบัเครือ่งส  าอางที่
ตนไดผ้ลติหรอืน าเขา้ตอ่ส านกังานคณะกรรมการ
อาหารและยา 

(1) 직접 제조 또는 수입한 화장품과 

관련한 조치 사항에 대하여 식품의약

품청에 보고하도록 하는 명령 

(๒) จดัสง่ตวัอยา่งของเครือ่งส  าอางที่ตนไดผ้ลติหรอื
น าเขา้ตอ่ส านกังานคณะกรรมการอาหารและยา 

(2) 직접 제조 또는 수입한 화장품의 

견본을 식품의약품청에 제출하도록 하

는 명령 

มาตรา ๓๔ 제34조 

เมื่อมกีารประกาศก าหนดใหว้ตัถใุดอาจใชเ้ป็น
สว่นผสมในการผลติเครือ่งส  าอางตามมาตรา ๖ )๓(  
ใหถื้อวา่การใชว้ตัถดุงักลา่วในเครือ่งส  าอางไดร้บัการ
ยกเวน้ไมอ่ยูภ่ายใตบ้งัคบัแหง่กฎหมายวา่ดว้ยยา 
กฎหมายวา่ดว้ยอาหาร กฎหมายวา่ดว้ยวตัถอุนัตราย 
และกฎหมายวา่ดว้ยเครือ่งมือแพทยห์รอืกฎหมายอื่นที่
เก่ียวขอ้ง 

제6조제(3)항에 따라 특정 물질을 화장

품의 원료 성분으로써 사용할 수 있는 

물질로 고시된 때에는 해당 물질을 화장

품의 원료 성분으로 사용하는 것에 대해

서는 약품 관련 법령, 식품 관련 법령, 

유해 물질 관련 법령 및 의료기기 관련 

법령 또는 그 밖의 법령의 적용에 관한 

면제를 받은 것으로 본다. 

วตัถใุดที่มกีารก าหนดเป็นวตัถทุีอ่าจใชเ้ป็นสว่นผสมใน
การผลติเครือ่งส าอางไดต้ามมาตรา ๖ )๓(  ถา้ตอ่มา
ไดม้ีการประกาศใหว้ตัถนุัน้เป็นวตัถทุี่หา้มใชเ้ป็น
สว่นผสมในการผลติเครือ่งส  าอางตามมาตรา ๖ (๒) 
ประกาศดงักลา่วจะใชบ้งัคบัได ้เมื่อพน้ก าหนดหนึง่รอ้ย
แปดสบิวนันบัแตว่นัที่่ประกาศ เวน้แตก่รณีที่จะเป็น
อนัตรายรา้ยแรงตอ่ผูใ้ช ้จะมีการก าหนดใหใ้ชบ้งัคบั
โดยทนัทีหรอืมีการก าหนดใหใ้ชบ้งัคบันอ้ยกวา่
ระยะเวลาดงักลา่วก็ได ้

제6조제(3)항에 따라 화장품 원료 성분

으로써 사용할 수 있는 물질로 규정된 

물질이 이후 제6조제(2)항에 따라 화장

품 원료 성분으로써의 사용이 금지된 물

질로 고시되면 고시일부터 180일이 경

과된 때에 해당 고시를 적용할 수 있다. 

다만, 사용자에게 중대한 위험이 발생할 

경우에는 즉시 적용할 수 있도록 규정하

거나 해당 기간보다 단축된 기간 내에 

적용할 수 있도록 규정할 수 있다. 

มาตรา ๓๕ 제35조 
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เพื่อประโยชนใ์นการสง่ออก ผูผ้ลติหรอืผูน้  าเขา้จะผลติ
หรอืน าเขา้เครือ่งส าอางเพื่อการสง่ออกโดยมีคณุภาพ 
มาตรฐาน ฉลาก หรอืรายละเอียดอื่น ๆ ตามที่ผูส้ ั่งซือ้
ก าหนดก็ได ้แตจ่ะตอ้งจดแจง้รายละเอียดของ
เครือ่งส  าอางตอ่ผูร้บัจดแจง้ และปฏิบตัิตามหลกัเกณฑ ์
วิธีการ และเง่ือนไขที่เลขาธิการก าหนดโดยความ
เห็นชอบของคณะกรรมการโดยประกาศในราชกิจจา
นเุบกษา 

수출의 이익을 위하여 제조업자 또는 수

입업자는 수출용 화장품에 대하여 주문

자가 정하는 바에 따라 품질, 규격, 라벨 

또는 그 밖의 세부 사항을 적용하여 화

장품을 제조 또는 수출할 수 있으나, 등

록담당관에게 화장품의 세부 사항을 등

록하여야 하며, 청장이 위원회의 승인을 

받아 관보에 고시하여 정하는 원칙과 절

차 및 조건을 준수하여야 한다. 

หา้มมใิหผู้ผ้ลติหรอืผูน้  าเขา้เพื่อการสง่ออกตามวรรค
หนึง่ขายเครือ่งส าอางตามวรรคหนึง่ในราชอาณาจกัร 

첫 번째 단락에 따른 제조업자 또는 수

출업자는 국내에 첫 번째 단락에 따른 

화장품을 유통하여서는 아니 된다. 

  

หมวด ๕ การเพกิถอนใบรับจดแจ้งเคร่ืองส าอาง 제5장 화장품등록필증의 취소 

  

มาตรา ๓๖ 제36조 

ผูร้บัจดแจง้มีอ  านาจสั่งเพิกถอนใบรบัจดแจง้
เครือ่งส  าอาง หากปรากฏวา่ 

다음 각 항의 어느 하나에 해당하는 사

항이 적발된 경우에는 등록담당관이 화

장품등록필증에 대한 취소 명령을 할 수 

있는 권한을 갖는다. 

(๑) เครือ่งส  าอางนัน้เป็นเครือ่งส าอางที่รฐัมนตรี
ประกาศตามมาตรา ๖ (๑) 

(1) 해당 화장품이 장관이 제6조제

(1)항에 따라 고시한 화장품인 경우 

(๒) ผูจ้ดแจง้ไมป่ฏิบตัิตามมาตรา ๒๖ (2) 등록자가 제26조를 준수하지 아

니한 경우 

มาตรา ๓๗ 제37조 

เพื่อประโยชนใ์นการคุม้ครองสขุภาพและความ
ปลอดภยัของผูบ้รโิภค ผูร้บัจดแจง้โดยความเห็นชอบ
ของคณะกรรมการมีอ านาจสั่งเพกิถอนใบรบัจดแจง้
เครือ่งส  าอางได ้หากปรากฏวา่ 

다음 각 항의 어느 하나에 해당하는 사

항이 적발된 경우에는 소비자의 건강과 

안전을 도모하기 위하여 등록담당관이 

위원회의 승인을 받아 화장품등록필증에 

대한 취소 명령을 할 수 있는 권한을 갖

는다. 

(๑) ผูจ้ดแจง้ไมป่ฏิบตัใิหเ้ป็นไปตามหลกัเกณฑ ์
วิธีการ และเง่ือนไขที่รฐัมนตรปีระกาศก าหนดใน
มาตรา ๑๔ วรรคสาม 

(1) 등록자가 제14조 세 번째 단락에 

따른 장관의 고시에 규정된 원칙과 절

차 및 조건을 준수하지 아니한 경우 

(๒) เป็นเครือ่งส าอางที่ไมป่ลอดภยัในการใชต้าม
มาตรา ๒๘ 

(2) 제28조에서 규정한 바에 따라 사

용하기에 안전하지 아니한 화장품인 

경우 
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(๓) เป็นเครือ่งส าอางที่ผูจ้ดแจง้ไดเ้ปลีย่นหรอื
เพิ่มเติมวตัถปุระสงคใ์นการใชห้รอืคณุประโยชนข์อง
เครือ่งส  าอางเป็นยา อาหาร วตัถท่ีุออกฤทธ์ิตอ่จิต
และประสาท ยาเสพตดิใหโ้ทษ วตัถอุนัตราย หรอื
เครือ่งมือแพทย ์

(3) 등록자가 화장품의 사용 목적 또는 

효능을 약품·식품·향정신정물질·마약류·

유해물질 또는 의료기기로 변경하거나 

추가한 화장품 

มาตรา ๓๘ 제38조 

ค าสั่งเพิกถอนใบรบัจดแจง้เครือ่งส าอาง ใหท้ าเป็น
หนงัสอืแจง้ใหผู้จ้ดแจง้ทราบโดยใหส้ง่หนงัสอืแจง้ไปยงั
สถานท่ีที่ระบไุวใ้นใบรบัจดแจง้ ตามวิธีการท่ีก าหนดไว้
ในมาตรา ๓๙ หรอืมาตรา ๔๐ 

화장품등록필증의 취소 명령은 통지서로 

작성하여 제39조 또는 제40조에서 규정

한 방법에 따라 등록필증에 명시된 장소

로 통지서를 보냄으로써 등록자에게 통

지한다. 

มาตรา ๓๙ 제39조 

การแจง้ค าสั่งเพกิถอนใบรบัจดแจง้เครือ่งส  าอางโดยวิธี
ใหบ้คุคลน าไปสง่ ถา้ผูจ้ดแจง้ไมย่อมรบัหรอืในขณะ
น าไปสง่ไมพ่บผูจ้ดแจง้ และหากไดส้ง่ใหก้บับคุคลใดซึง่
บรรลนุิติภาวะที่อยูห่รอืท างานในสถานท่ีนัน้ หรอืใน
กรณีที่ผูน้ัน้ไมย่อมรบั หากไดว้างหนงัสอืนัน้หรอืปิด
หนงัสอืนัน้ไวใ้นท่ีซึง่เห็นไดง้า่ย ณ สถานท่ีนัน้ตอ่หนา้
พนกังานเจา้หนา้ที่ท่ีไปเป็นพยาน ก็ใหถื้อวา่ไดร้บัแจง้
แลว้ 

인편으로 보내는 방법을 통하여 화장품

등록필증의 취소 명령을 통지하는 경우

에는 등록자가 수취를 거부하거나, 송부 

시 등록자를 만나지 못하여 해당 장소에 

거주 또는 근로하는 성인에게 전달하였

거나, 해당자가 수취를 거부하여 해당 

담당관을 증인으로 세워 해당 장소의 잘 

보이는 곳에 문서를 두거나 부착하였다

면 통지가 완료된 것으로 본다. 

มาตรา ๔๐ 제40조 

การแจง้ค าสั่งเพกิถอนใบรบัจดแจง้เครือ่งส  าอางโดยวิธี
สง่ทางไปรษณียต์อบรบัใหถื้อวา่ไดร้บัแจง้เมื่อครบ
ก าหนดเจ็ดวนันบัแตว่นัสง่ เวน้แตจ่ะมกีารพิสจูนไ์ดว้า่
ไมม่ีการไดร้บัหรอืไดร้บัก่อนหรอืหลงัจากวนันัน้ 

등기우편을 통하여 보내는 방법으로 화

장품등록필증 취소 명령을 통보하는 경

우에는 발송일부터 7일이 지난 때에 통

보가 완료된 것으로 본다. 다만, 수취하

지 못하였거나, 해당일 이전 또는 이후

에 수취하였다는 사실을 증명할 수 있는 

경우는 제외한다. 

  

หมวด ๖ การโฆษณา 제6장 광고 

  

มาตรา ๔๑ 제41조 

การโฆษณาเครือ่งส  าอางตอ้งไมใ่ชข้อ้ความที่ไมเ่ป็น
ธรรมตอ่ผูบ้รโิภคหรอืใชข้อ้ความที่อาจก่อใหเ้กิดผลเสยี
ตอ่สงัคมเป็นสว่นรวม ทัง้นี ้ไมว่า่ขอ้ความดงักลา่วนัน้
จะเป็นขอ้ความที่เก่ียวกบัแหลง่ก าเนิด สภาพ คณุภาพ 
ปรมิาณ หรอืลกัษณะของเครือ่งส าอาง 

화장품 광고는 화장품의 원산지·상태·품

질·양 또는 특징 관련 내용 등인 것과 

관계없이 소비자에게 불공정하거나 사회 

전반에 부정적인 영향을 줄 수 있는 내

용을 사용하여서는 아니 된다.  
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ขอ้ความดงัตอ่ไปนี ้ถือวา่เป็นขอ้ความที่ไมเ่ป็นธรรมตอ่
ผูบ้รโิภคหรอืเป็นขอ้ความที่อาจกอ่ใหเ้กิดผลเสยีตอ่
สงัคมเป็นสว่นรวม 

다음 각 항의 어느 하나에 해당하는 내

용에 대해서는 소비자에게 불공정하거나 

사회 전반에 부정적인 영향을 초래할 수 

있는 내용으로 본다. 

(๑) ขอ้ความที่เป็นเทจ็หรอืเกินความจรงิ (1) 허위 또는 과장인 내용 

(๒) ขอ้ความที่จะก่อใหเ้กิดความเขา้ใจผิดใน
สาระส าคญัเก่ียวกบัเครือ่งส  าอาง ไมว่า่จะกระท า
โดยใชห้รอือา้งองิรายงานทางวิชาการ สถิติ หรอืสิง่
ใดสิง่หนึง่อนัไมเ่ป็นความจรงิหรอืเกินความจรงิ
หรอืไมก็่ตาม 

(2) 허위 또는 과장의 여부와 관계없

이 학술보고서·통계 또는 어떤 것을 

사용하거나 인용함으로써 화장품 관련 

핵심 내용에 대한 오해를 초래할 수 

있는 내용 

(๓) ขอ้ความที่แสดงสรรพคณุที่เป็นการรกัษาโรค
หรอืที่มิใชจ่ดุมุง่หมายเป็นเครือ่งส าอาง 

(3) 치료 또는 화장품의 목적이 아닌 

효능을 표시하는 내용 

(๔) ขอ้ความที่ท  าใหเ้ขา้ใจวา่มีสรรพคณุบ ารุงกาม (4) 성기능 개선의 효과가 있다는 오

해를 유발하는 내용 

(๕) ขอ้ความที่เป็นการสนบัสนนุโดยตรงหรอืโดย
ออ้มใหม้กีารกระท าผิดกฎหมายหรอืศีลธรรมหรอื
น าไปสูค่วามเสือ่มเสยีในวฒันธรรมของชาติ 

(5) 법령 또는 윤리에 반하거나 국가 

문화의 훼손을 직간접으로 조장하는 

내용 

(๖) ขอ้ความที่จะท าใหเ้กิดความแตกแยกหรอืเสือ่ม
เสยีความสามคัคีในหมูป่ระชาชน 

(6) 국민의 단결을 와해하거나 훼손시

키는 내용 

(๗) ขอ้ความอยา่งอื่นตามทีก่  าหนดในกฎกระทรวง (7) 부령에서 정하는 바에 따른 그 밖

의 내용 

ขอ้ความที่ใชใ้นการโฆษณาที่บคุคลทั่วไปสามารถรูไ้ด้
วา่เป็นขอ้ความที่ไมอ่าจเป็นความจรงิไดโ้ดยแนแ่ท ้ไม่
เป็นขอ้ความทีต่อ้งหา้มในการโฆษณาตามวรรคสอง 
(๑) 

일반 대중이 허황된 내용이라는 것을 확

실하게 알 수 있는 광고 내용은 두 번째 

단락 제(1)항에 따라 광고 금지 내용이 

되지 아니한다. 

มาตรา ๔๒ 제42조 

การโฆษณาจะตอ้งไมก่ระท าดว้ยวิธีการอนัอาจเป็น
อนัตรายตอ่สขุภาพรา่งกายหรอืจิตใจ หรอืขดัตอ่
ศีลธรรมอนัดีงามของประชาชน หรอือนัอาจก่อใหเ้กิด
ความเดือดรอ้นร าคาญแก่ผูบ้รโิภค 

광고는 신체적 또는 정신적 건강에 유해

하거나 국민의 윤리에 반하거나 소비자

에게 불쾌감을 유발할 수 있는 방법으로 

행하여져서는 아니 된다. 

มาตรา ๔๓ 제43조 

ในกรณีที่เลขาธิการเห็นวา่เครือ่งส าอางใดอาจเป็น
อนัตรายแก่ผูบ้รโิภค ใหเ้ลขาธิการโดยความเห็นชอบ
ของคณะกรรมการมีอ านาจออกค าสั่งใหผู้จ้ดแจง้หรอื
ผูท้  าการโฆษณาด าเนินการ ดงัตอ่ไปนี ้

청장이 특정 화장품에 대하여 소비자에

게 유해할 수 있다고 판단하는 경우에는 

위원회의 승인을 받아 등록자 또는 광고 

졔작자에게 다음 각 항을 이행하도록 명

령할 수 있는 권한을 갖는다. 
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(๑) ก าหนดใหก้ารโฆษณานัน้ตอ้งกระท าไปพรอ้ม
กบัค าแนะน าหรอืค าเตือนเก่ียวกบัวิธีใชห้รอือนัตราย 
ตามเง่ือนไขที่คณะกรรมการก าหนด ทัง้นี ้โดย
คณะกรรมการจะก าหนดเง่ือนไขใหแ้ตกตา่งกนั
ส าหรบัการโฆษณาที่ใชส้ือ่โฆษณาตา่งกนัก็ได ้

(1) 위원회가 각 광고 매체를 사용하

는 광고 매체에 대하여 다르게 규정할 

수 있는 조건에 따라 해당 광고가 사

용법 또는 위험 관련 안내나 경고와 

함께 이행되도록 규정 

(๒) จ ากดัการใชส้ือ่โฆษณาส าหรบัเครือ่งส  าอางนัน้ (2) 해당 화장품에 대한 광고 매체 사

용의 제한 

(๓) หา้มการโฆษณาเครือ่งส าอางนัน้ (3) 해당 화장품에 대한 광고 금지 

ความใน (๒) และ (๓) ใหน้ ามาใชบ้งัคบัแก่การโฆษณา
ที่เลขาธิการเห็นวา่ขดัตอ่ศีลธรรมหรอืวฒันธรรมของ
ชาตดิว้ย 

제(2)항 및 제(3)항의 내용은 청장이 

국가 윤리 또는 문화에 반한다고 판단하

는 광고에도 적용된다. 

มาตรา ๔๔ 제44조 

ในกรณีที่เลขาธิการเห็นวา่การโฆษณาใดฝ่าฝืนมาตรา 
๔๑ หรอืมาตรา ๔๒ ใหเ้ลขาธิการโดยความเห็นชอบ
ของคณะกรรมการมีอ านาจออกค าสั่งใหผู้จ้ดแจง้หรอื
ผูท้  าการโฆษณาด าเนินการ ดงัตอ่ไปนี ้

청장이 특정 광고가 제41조 또는 제42

조를 위반하였다고 판단하는 경우에는 

위원회의 승인을 받아 등록자 또는 광고

제작자가 다음 각 항을 이행하도록 명령

할 수 있는 권한을 갖는다. 

(๑) ใหแ้กไ้ขขอ้ความหรอืวิธีการในการโฆษณา (1) 광고의 내용 또는 방법의 수정 명

령 

(๒) หา้มการใชข้อ้ความบางอยา่งที่ปรากฏในการ
โฆษณา 

(2) 광고에서 나타나는 특정 내용의 

사용 금지 명령 

(๓) หา้มการโฆษณาหรอืหา้มใชว้ิธีการนัน้ในการ
โฆษณา 

(3) 광고 금지 또는 광고에서 해당 방

법의 사용 금지 명령 

(๔) ใหโ้ฆษณาเพื่อแกไ้ขความเขา้ใจผดิของผูบ้รโิภค
ที่อาจเกิดขึน้ตามหลกัเกณฑแ์ละวิธีการท่ี
คณะกรรมการก าหนด 

(4) 발생 소지가 있는 소비자의 오해

를 해소하기 위하여 위원회가 정하는 

원칙 및 절차에 따라 광고하도록 하는 

명령 

ในการออกค าสั่งตาม (๔) ใหเ้ลขาธิการปฏิบตัิตาม
หลกัเกณฑแ์ละวิธีการท่ีคณะกรรมการก าหนด โดย
ค านงึถึงประโยชนข์องผูบ้รโิภคประกอบกบัความสจุรติ
ในการกระท าของผูจ้ดแจง้หรอืผูท้  าการโฆษณา 

청장이 제(4)항에 따른 명령을 하는 때

에는 등록자 또는 광고제작자의 행위에 

관한 신의 성실의 원칙과 함께 소비자의 

이익을 고려하여 위원회가 정하는 원칙 

및 절차에 따라 집행한다. 

มาตรา ๔๕ 제45조 

ในกรณีที่เลขาธิการมีเหตอุนัควรสงสยัวา่ ขอ้ความใดที่
ใชใ้นการโฆษณาเป็นเท็จหรอืเกินความจรงิตามมาตรา 
๔๑ วรรคสอง )๑(  ใหเ้ลขาธิการมีอ านาจออกค าสั่งให้
ผูจ้ดแจง้หรอืผูท้  าการโฆษณาพิสจูนเ์พื่อแสดงความจรงิ
ได ้

청장이 광고에 사용된 내용이 제41조 

두 번째 단락 제(1)항에 따른 허위 또는 

과장이라고 청장이 의심할 만한 합리적

인 근거가 있는 경우에는 그 진위를 밝

히기 위하여 등록자 또는 광고제작자에

게 입증하도록 명령할 수 있는 권한을 

갖는다. 
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ในกรณีที่ผูจ้ดแจง้หรอืผูท้  าการโฆษณาอา้งรายงานทาง
วิชาการ ผลการวิจยั สถิติ การรบัรองของสถาบนัหรอื
บคุคลอื่นใด หรอืยืนยนัขอ้เท็จจรงิอนัใดอนัหนึง่ในการ
โฆษณา ถา้ผูจ้ดแจง้หรอืผูท้  าการโฆษณาไมส่ามารถ
พิสจูนไ์ดว้า่ขอ้ความทีใ่ชใ้นการโฆษณาเป็นความจรงิ
ตามทีก่ลา่วอา้ง ใหเ้ลขาธิการโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการมีอ านาจออกค าสั่งตามมาตรา ๔๔ ได ้

등록자 또는 광고제작자가 학술보고서, 

연구결과, 통계, 기관 또는 특정인의 인

증을 인용하거나 광고에서 특정 내용을 

보장하는 광고를 하는 경우, 등록자 또

는 광고제작자가 광고에서 사용된 내용

이 주장한 바와 같은 사실임을 입증할 

수 없다면 청장은 위원회의 승인을 받아 

제44조에 따라 명령할 수 있는 권한을 

갖는다. 

มาตรา ๔๖ 제46조 

ผูจ้ดแจง้หรอืผูท้  าการโฆษณาเครือ่งส  าอางซึง่สงสยัวา่
การโฆษณาของตนจะเป็นการฝ่าฝืนหรอืไมเ่ป็นไปตาม
พระราชบญัญตัินี ้อาจขอใหค้ณะกรรมการใหค้วามเห็น
ในเรือ่งนัน้ก่อนท าการโฆษณาได ้ทัง้นี ้คณะกรรมการ
จะตอ้งใหค้วามเห็นและแจง้ใหผู้ข้อทราบภายในหกสบิ
วนันบัแตว่นัท่ีส  านกังานคณะกรรมการอาหารและยา
ไดร้บัค าขอ ถา้ไมแ่จง้ภายในก าหนดระยะเวลาดงักลา่ว 
ใหถื้อวา่คณะกรรมการใหค้วามเห็นชอบแลว้ 

자신의 광고가 이 법을 위반하거나 준수

하지 아니하였을 수 있다는 의구심이 드

는 화장품 등록자 또는 광고제작자는 광

고를 제작하기 전에 해당 사안과 관련하

여 위원회의 의견을 구할 수 있다. 이와 

관련하여 위원회는 식품의약품청이 신청

을 받은 날부터 60일 이내에 의견을 제

시하고 신청자에게 통보하여야 한다. 해

당 기간 내에 통보하지 아니하면 위원회

가 승인한 것으로 본다. 

การยื่นค าขอและการใหค้วามเหน็ตามวรรคหนึง่ ให้
เป็นไปตามหลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขที่รฐัมนตรี
ประกาศก าหนด 

첫 번째 단락에 따른 의견 요청 및 제시

는 장관이 고시하는 원칙과 절차 및 조

건을 따른다. 

การใหค้วามเห็นของคณะกรรมการตามวรรคหนึง่ไมถื่อ
วา่เป็นการตดัอ านาจของคณะกรรมการท่ีจะพจิารณา
วินิจฉยัใหมเ่ป็นอยา่งอื่นเมื่อมีเหตอุนัสมควร 

합리적인 근거가 있는 경우에는 첫 번째 

단락에 따른 위원회의 의견 제시가 다른 

판단에 대하여 새로 검토할 수 있는 위

원회의 권한을 배제한 것으로 보지 아니

한다. 

การใดที่ไดก้ระท าไปตามความเหน็ของคณะกรรมการ 
หรอืที่ใหถื้อวา่คณะกรรมการใหค้วามเห็นชอบแลว้ตาม
วรรคหนึง่และวรรคสาม มใิหถื้อวา่การกระท านัน้เป็น
ความผิดทางอาญา 

첫 번째 단락 및 세 번째 단락에 따른 

위원회의 의견에 의거하여 이행되었거나 

위원회가 승인한 행위로 간주되는 행위

에 대해서는 형사범죄로 보지 아니한다. 

  

หมวด ๗ พนักงานเจ้าหน้าที ่ 제7장 담당관 

  

มาตรา ๔๗ 제47조 

เพื่อปฏิบตัิการใหเ้ป็นไปตามพระราชบญัญตัินี ้ให้
พนกังานเจา้หนา้ที่มีอ  านาจ ดงัตอ่ไปนี ้

이 법에 따른 집행을 위하여 담당관은 

다음 각 항에 해당하는 권한을 갖는다. 
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(๑) เขา้ไปในสถานท่ีผลติ สถานที่น าเขา้ สถานท่ีเก็บ 
หรอืสถานท่ีขายเครือ่งส าอาง ในเวลาท าการของ
สถานท่ีนัน้ หรอืเขา้ไปในยานพาหนะที่บรรทกุ
เครือ่งส  าอาง ทัง้นี ้เพื่อตรวจสอบหรอืควบคมุให้
เป็นไปตามพระราชบญัญตัินี ้

(1) 이 법을 준수하도록 하기 위한 조

사 또는 감독을 위하여 화장품 제조· 

수입· 보관·또는 판매 장소의 영업시간

에 해당 장소에 들어가거나 화장품 적

재 차량에 탑승할 수 있는 권한 

(๒) น าเครือ่งส าอางหรอืวตัถทุี่สงสยัวา่เป็น
เครือ่งส  าอางซึง่ไมป่ฏิบตัติามพระราชบญัญตัินีใ้น
ปรมิาณพอสมควรไปเป็นตวัอยา่งเพื่อตรวจสอบหรอื
วิเคราะห ์

(2) 이 법을 준수하지 아니한 화장품

이라고 의심되는 화장품이나 물질을 

조사 또는 분석하기 위하여 충분량을 

견본으로 채취할 수 있는 권한 

(๓) ในกรณีที่มเีหตอุนัควรสงสยัวา่มกีารกระท า
ความผิดตามพระราชบญัญตัินี ้อาจเขา้ไปในสถานท่ี
หรอืยานพาหนะใด ๆ เพื่อ ตรวจ คน้ ยดึ อายดั
เครือ่งส  าอาง เครือ่งมือเครือ่งใช ้ภาชนะบรรจ ุหีบหอ่ 
ฉลาก เอกสาร หรอืสิง่ใด ๆ ที่เก่ียวขอ้งกบั
เครือ่งส  าอางดงักลา่วซึง่สงสยัวา่จะใชใ้นการกระท า
ความผิดหรอืนา่จะเก่ียวขอ้งกบัการกระท าความผิด 

(3) 이 법에 따른 위반행위가 있다고 

의심할 만한 합리적 근거가 있는 경우 

위반행위에 사용되거나 위반행위와의 

관련 가능성이 있는 화장품·도구·기구, 

용기·포장·라벨·문서 또는 해당 화장품 

관련 물품에 대한 조사·수색·압수·몰수

하기 위하여 특정 장소에 들어가거나 

차량에 탑승할 수 있는 권한 

(๔) มีหนงัสอืเรยีกใหบ้คุคลใด ๆ มาใหถ้อ้ยค า หรอื
สง่เอกสารหรอืหลกัฐานท่ีจ าเป็น เพื่อประกอบการ
พิจารณาของพนกังานเจา้หนา้ที่ 

(4) 담당관의 검토에 참조하기 위하여 

진술하게 하거나 필요한 서류 또는 증

거를 제출하도록 하는 소환장을 발부

할 수 있는 권한 

ในการปฏิบตัิหนา้ที่ตามวรรคหนึง่ ใหผู้ท้ี่เก่ียวขอ้ง
อ านวยความสะดวกตามสมควร 

첫 번째 단락에 따른 직무를 수행하는 

때에는 관계자가 이에 합당한 편의를 제

공한다. 

การปฏิบตัิหนา้ที่ตาม (๓) ตอ้งมหีมายคน้ เวน้แตม่ีเหตุ
อนัควรเช่ือวา่ หากเนิ่นชา้กวา่จะเอาหมายคน้มาไดจ้ะมี
การยกัยา้ย ซุกซอ่น ท าใหเ้ปลีย่นสภาพไปจากเดิม หรอื
ท าลายหลกัฐานท่ีเก่ียวขอ้งกบัการกระท าความผิด ให้
ท าการคน้ไดโ้ดยไมต่อ้งมีหมายคน้ แตต่อ้งปฏิบตัิตาม
ประมวลกฎหมายวิธีพจิารณาความอาญาวา่ดว้ยการ
คน้ 

제(3)항에 따른 직무를 수행하기 위해서

는 수색영장을 갖추어야 한다. 다만, 수

색영장을 갖출 때까지 지체되면 위반행

위 관련 증거가 이동·은닉·변형 또는 인

멸될 수 있다고 믿을 만한 상당한 이유

가 있는 경우는 예외로 하여 수색영장 

없이 수색할 수 있되, 수색에 관한 「형

사소송법전」을 준수하여야 한다. 

มาตรา ๔๘ 제48조  
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ในกรณีที่ปรากฏตอ่พนกังานเจา้หนา้ที่วา่มีการกระท า
ความผิดตามมาตรา ๑๔ วรรคหนึง่ มาตรา ๒๖ มาตรา 
๒๗ หรอืมาตรา ๓๒ ใหพ้นกังานเจา้หนา้ที่โดยไดร้บั
อนมุตัิจากเลขาธิการมีอ านาจสั่งใหผู้จ้ดแจง้ ผูข้าย หรอื
ผูค้รอบครองเครือ่งส าอางดงักลา่ว เรยีกเก็บคืนและ
ท าลายเครือ่งส  าอางนัน้ หรอืสง่มอบเครือ่งส  าอางนัน้
ใหแ้ก่พนกังานเจา้หนา้ที่ภายในระยะเวลาที่พนกังาน
เจา้หนา้ที่ก าหนด หรอืในกรณีทีม่คีวามจ าเป็น ให้
พนกังานเจา้หนา้ที่ด  าเนินการจดัเก็บได ้โดยใหผู้จ้ดแจง้ 
ผูข้าย หรอืผูค้รอบครองเครือ่งส  าอางเป็นผูร้บัผิดชอบ
คา่ใชจ้า่ยในการด าเนินการดงักลา่ว ทัง้นี ้ตาม
หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเง่ือนไขทีร่ฐัมนตรปีระกาศ
ก าหนด 

제14조 첫 번째 단락, 제26조, 제27조 

또는 제32조에 따른 위반행위가 발생하

였다는 사실이 담당관에게 적발된 경우 

담당관은 청장의 허가를 받아 해당 화장

품의 등록자·판매자 또는 점유자에게 담

당관이 정한 기간 내에 화장품을 회수하

여 파기 또는 해당 담당관에게 인도하도

록 명령하거나, 필요한 경우에는 직접 

수거할 수 있는 권한이 있다. 이와 관련

하여 해당 수거 비용은 화장품 등록자·

판매자 또는 점유자가 장관이 고시하는 

원칙과 절차 및 조건에 따라 부담한다. 

มาตรา ๔๙ 제49조 

ใหพ้นกังานเจา้หนา้ที่ผูค้น้ บนัทกึรายละเอยีดแหง่การ
คน้และบญัชีรายละเอียดสิง่ของที่คน้ ยดึ หรอือายดั 

수색담당관은 수색의 상세 사항 및 수색

·압수 또는 몰수한 물품 목록을 기록한

다. 

บนัทกึการคน้และบญัชีตามวรรคหนึง่ ใหอ้า่นใหผู้้
ครอบครองสถานท่ีหรอืยานพาหนะ บคุคลที่ท างานใน
สถานท่ีหรอืยานพาหนะนัน้ หรอืพยานฟัง แลว้แตก่รณี 
และใหบ้คุคลนัน้ลงลายมือช่ือรบัรองไว ้ถา้ไมย่อมลง
ลายมือช่ือรบัรอง ใหพ้นกังานเจา้หนา้ที่ผูค้น้บนัทกึไว้
และใหส้ง่บนัทกึ บญัชี และสิง่ของที่ยดึไปยงัส านกังาน
คณะกรรมการอาหารและยาโดยรบีดว่น 

첫 번째 단락에 따른 수색 기록 및 물품 

목록은 경우에 따라 해당 장소나 차량의 

점유자 또는 근무자나 증인에게 낭독하

고 해당자가 확인 서명을 하도록 한다. 

확인 서명을 거부하면 수색 담당관이 그 

사항을 기록하고 압수한 기록·목록 및 

물품을 긴급하게 식품의약품청에 제출한

다. 

มาตรา ๕๐ 제50조 

สิง่ของที่ยดึหรอือายดัไวต้ามพระราชบญัญตัินีใ้หต้ก
เป็นของกระทรวงสาธารณสขุเพือ่จดัการตามระเบยีบที่
กระทรวงสาธารณสขุก าหนด เมือ่ปรากฏวา่ 

다음 각 항의 어느 하나에 해당하는 경

우 보건부가 정한 규칙에 따른 조치를 

위하여 이 법에 따라 압수 또는 몰수 물

품은 보건부에 귀속된다. 

(๑) ไมป่รากฏเจา้ของ หรอืไมม่ีผูม้าแสดงตวัเป็น
เจา้ของหรอืผูค้รอบครองภายในเกา้สบิวนันบัแตว่นัท่ี
ไดย้ดึหรอือายดั 

(1) 압수 또는 몰수일부터 90일 이내

에 소유자가 나타나지 아니하거나 자

신이 소유자 또는 점유자라고 주장하

는 사람이 없는 경우 

(๒) ในกรณีที่ไมม่ีการด าเนินคดีและผูเ้ป็นเจา้ของ
หรอืผูค้รอบครองมิไดร้อ้งขอคืนภายในเกา้สบิวนันบั
แตว่นัท่ีไดร้บัแจง้ค าสั่งวา่ไมม่กีารด าเนินคดี 

(2) 법적조치가 집행되지 아니한 때에

는 법적조치를 집행하지 아니한다는 

명령을 통보받은 날부터 90일 이내에 

소유자 또는 점유자가 반환을 청구하

지 아니한 경우 
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(๓) ในกรณีที่มีการด าเนินคดีและพนกังานอยัการสั่ง
เด็ดขาดไมฟ่อ้งคดี หรอืศาลไมไ่ดพ้ิพากษาใหร้บิ 
และผูเ้ป็นเจา้ของหรอืผูค้รอบครองมิไดร้อ้งขอคืน
ภายในเกา้สบิวนันบัแตว่นัท่ีทราบค าสั่งเด็ดขาดไม่
ฟอ้งคดี หรอืวนัท่ีศาลมคี าพิพากษาถงึที่สดุ แลว้แต่
กรณี 

(3) 법적 절차가 집행되지 아니한 때

에는 검사가 불기소 처분을 하거나 법

원이 몰수 판결을 내리지 아니하였으

며, 경우에 따라 불기소 처분을 인지

하였거나 법원의 확정 판결일부터 90

일 이내에 소유자 또는 점유자가 반환 

청구를 하지 아니한 경우 

มาตรา ๕๑ 제51조 

ในกรณีที่สิง่ของที่ยดึหรอือายดัไวต้ามพระราชบญัญตัินี ้
เป็นของเสยีงา่ยหรอืเป็นของที่ใกลจ้ะหมดอายกุารใช้
งานตามที่ก าหนดไว ้หรอืในกรณีที่เก็บไวจ้ะเป็นการ
เสีย่งตอ่ความเสยีหายหรอืจะเสยีคา่ใชจ้า่ยในการเก็บ
รกัษาเกินคา่ของสิง่นัน้ ส  านกังานคณะกรรมการอาหาร
และยาจะจดัการขายทอดตลาดสิง่นัน้ก่อนคดีถงึที่สดุ 
หรอืก่อนท่ีสิง่นัน้จะตกเป็นของกระทรวงสาธารณสขุก็
ได ้เงินคา่ขายทอดตลาดสิง่นัน้เมือ่หกัคา่ใชจ้่ายและคา่
ภาระติดพนัทัง้ปวงแลว้เหลอืเงินจ านวนสทุธิเทา่ใดให้
ยดึไวแ้ทนสิง่นัน้โดยฝากไวก้บัธนาคารของรฐั 

이 법에 따른 압수 또는 몰수 물품이 부

패하기 쉽거나 규정한 바에 따른 사용 

기간의 만료가 임박한 물품인 경우 또는 

보관 시 파손의 위험이 있거나 해당 물

품가액을 초과하는 보관 비용이 발생할 

수 있는 경우 사건이 확정되기 전 또는 

해당 물품이 보건부에 귀속되기 전에 식

품약품위원회가 해당 물품을 공매 처리

할 수 있다. 해당 물품의 공매 대금은 

비용 및 부담금을 공제한 후 남은 순액

을 국유은행에 예치하여 해당 물품 대신 

압류한다. 

การด าเนินการตามวรรคหนึง่ ใหเ้ป็นไปตามระเบียบที่
กระทรวงสาธารณสขุก าหนด 

첫 번째 단락에 따른 조치는 보건부가 

정하는 규칙을 따른다. 

มาตรา ๕๒ 제52조 

ในการปฏิบตัิหนา้ที่ตามมาตรา ๔๗ (๓)หรอื (๑) (๒)  
ใหก้ระท าการตอ่หนา้ผูค้รอบครองสถานท่ีหรอื
ยานพาหนะ หรอืถา้เจา้ของหรอืผูค้รอบครองไมอ่ยูใ่นท่ี
นัน้ ก็ใหก้ระท าตอ่หนา้บคุคลอื่นอยา่งนอ้ยสองคน ซึง่
พนกังานเจา้หนา้ที่ไดร้อ้งขอมาเป็นพยาน 

제47조제(1)항, 제(2)항 또는 제(3)항

에 따른 직무 수행은 장소 또는 차량 점

유자 앞에서 수행하거나, 해당 장소에 

소유자 또는 점유자가 없으면 담당관이 

요청한 최소 2명의 증인 앞에서 수행한

다. 

สิง่ของใดที่ไดย้ดึหรอือายดั ตอ้งใหผู้ค้รอบครองสถานท่ี
หรอืยานพาหนะ บคุคลท่ีท างานในสถานท่ีหรอื
ยานพาหนะนัน้ หรอืพยานด ูแลว้แตก่รณี เพื่อใหร้บัรอง
วา่ถกูตอ้ง ถา้บคุคลดงักลา่วนัน้รบัรองหรอืไมย่อม
รบัรอง ใหพ้นกังานเจา้หนา้ที่ผูป้ฏิบตัิหนา้ที่บนัทกึไว ้

압수 또는 몰수된 물품의 정확성에 관한 

보증을 위해서는 경우에 따라 해당 장소 

또는 차량의 점유자·근무자 또는 증인이 

입회하여야 한다. 해당자가 보증하거나 

보증을 거부하면 직무 수행 담당관이 그 

사실을 기록한다. 

สิง่ของที่ยดึหรอือายดัได ้ใหห้อ่หรอืบรรจหุีบหอ่ตีตราไว ้
หรอืใหท้ าเครือ่งหมายไวเ้ป็นส าคญั 

압수 또는 몰수된 물품은 포장 또는 밀

봉하여 봉인하거나 표시한다. 

มาตรา ๕๓ 제53조 
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ในการปฏิบตัิหนา้ที่ตามพระราชบญัญตัินี ้ใหพ้นกังาน
เจา้หนา้ที่เป็นเจา้พนกังานตามประมวลกฎหมายอาญา 

담당관이 이 법에 따른 직무를 수행하는 

때에는 「형법전」에 따른 담당관이 된

다. 

ในกรณีมเีหตอุนัสมควร เลขาธิการอาจสั่งใหพ้นกังาน
เจา้หนา้ที่เขา้ด าเนินการสอบสวนรว่มกบัพนกังาน
สอบสวนไดต้ามระเบียบท่ีกระทรวงสาธารณสขุก าหนด
โดยความเห็นชอบของส านกังานต ารวจแหง่ชาติ ในการ
นี ้ใหพ้นกังานเจา้หนา้ทีด่งักลา่วมีฐานะเป็นพนกังาน
สอบสวนตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความ
อาญา 

합리적인 근거가 있는 경우 청장은 경찰

청의 승인을 받아 보건부가 정한 규칙에 

따라 담당관이 수사관과 함께 공동 조사

를 수행하도록 명령할 수 있는 권한을 

갖는다. 이와 관련하여 해당 담당관은 

「형사소송법전」에 따른 수사관의 지위

를 갖는다. 

มาตรา ๕๔ 제54조 

ในการปฏิบตัิหนา้ที่ พนกังานเจา้หนา้ที่ตอ้งแสดงบตัร
ประจ าตวัตอ่บคุคลท่ีเก่ียวขอ้ง 

담당관이 직무를 수행하는 때에는 관계

자에게 신분증을 제시하여야 한다. 

บตัรประจ าตวัพนกังานเจา้หนา้ทีใ่หเ้ป็นไปตามแบบที่
รฐัมนตรปีระกาศก าหนด 

담당관의 신분증은 장관이 고시하는 양

식을 따른다. 

มาตรา ๕๕  제55조 

ใหเ้ลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ มี
อ านาจประกาศผลการตรวจสอบหรอืวิเคราะห์
เครือ่งส  าอาง หรอืวตัถทุี่สงสยัวา่เป็นเครือ่งส  าอางซึง่ไม่
ปฏิบตัิตามพระราชบญัญตัินีท้ี่น  าไปตรวจสอบหรอื
วิเคราะหต์ามมาตรา ๔๗ (๒) ใหป้ระชาชนทราบ เพื่อ
ประโยชนแ์ก่การคุม้ครองผูบ้รโิภคได ้ทัง้นี ้จะตอ้งให้
เจา้ของเครือ่งส  าอางมีโอกาสชีแ้จง โตแ้ยง้ และแสดง
พยานหลกัฐาน ตามควรแก่กรณี 

소비자 보호를 위하여 청장은 위원회의 

승인을 받아 제47조제(2)항에 따라 조

사 또는 분석을 실시하여, 이 법을 준수

하지 아니한 화장품으로 의심되는 화장

품 또는 물질에 대한 조사 또는 분석 결

과를 국민에게 공표할 수 있는 권한을 

갖는다. 이와 관련하여 화장품 소유자에

게 사건에 부합한 설명을 하거나 반박·

또는 증거를 제시할 수 있는 기회를 제

공하여야 한다. 

  

หมวด ๘ การอุทธรณ ์ 제8장 이의 신청 

  

มาตรา ๕๖ 제56조 

ในกรณีผูร้บัจดแจง้ไมอ่อกใบรบัจดแจง้หรอืไมต่อ่อายุ
ใบรบัจดแจง้ ผูข้อจดแจง้หรอืผูจ้ดแจง้ซึง่ขอตอ่อายใุบ
รบัจดแจง้มีสทิธิอทุธรณค์ าสั่งดงักลา่วเป็นหนงัสอืตอ่
รฐัมนตรภีายในสามสบิวนันบัแตว่นัท่ีไดร้บัหนงัสอืแจง้
การไมอ่อกใบรบัจดแจง้หรอืการไมต่อ่อายใุบรบัจดแจง้ 
แลว้แตก่รณี 

등록담당관이 등록필증의 교부 또는 갱

신을 불허하는 경우 등록 신청자 또는 

등록필증의 갱신을 신청하는 등록자는 

경우에 따라 교부 또는 갱신 불허 통지

서 수령일부터 30일 이내에 장관에게 

서면으로 해당 명령에 대하여 이의를 제

기할 수 있는 권리를 갖는다. 

ค าวินจิฉยัของรฐัมนตรใีหเ้ป็นท่ีสดุ 장관의 결정은 최종 결정이 된다. 
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ในระหวา่งการพิจารณาอทุธรณค์ าสั่งไมต่อ่อายใุบรบั
จดแจง้ ก่อนที่รฐัมนตรจีะมีค าวินจิฉยัอทุธรณต์ามวรรค
สอง รฐัมนตรมีีอ  านาจสั่งอนญุาตใหป้ระกอบกิจการไป
พลางก่อนไดเ้มื่อมคี  าขอของผูอ้ทุธรณ ์

장관이 두 번째 단락에 따른 이의 신청 

관련 결정을 완료하기 전 등록필증 갱신 

불허 명령을 심사하는 기간에 이의 신청

인의 신청을 받은 때에는 장관은 사업을 

우선 운영하도록 허가하는 명령을 할 수 

있는 권한을 갖는다. 

มาตรา ๕๗ 제57조 

ผูจ้ดแจง้ซึง่ถกูเพิกถอนใบรบัจดแจง้มีสทิธิอทุธรณเ์ป็น
หนงัสอืตอ่รฐัมนตรภีายในสามสบิวนันบัแตว่นัท่ีทราบ
ค าสั่งเพิกถอนใบรบัจดแจง้ตามมาตรา ๓๘ 

허가필증이 취소된 등록자는 제38조에 

따른 등록필증 취소 명령을 인지한 날부

터 30일 이내에 장관에게 서면으로 이

의를 신청할 권리를 갖는다. 

ค าวินจิฉยัของรฐัมนตรใีหเ้ป็นท่ีสดุ 장관의 결정은 최종 결정이 된다. 

การอทุธรณต์ามวรรคหนึง่ไมเ่ป็นเหตใุหท้เุลาการบงัคบั
ตามค าสั่งเพิกถอนใบรบัจดแจง้ 

첫 번째 단락에 따른 이의 신청이 등록

필증 취소 명령에 따른 집행을 유예하도

록 하는 근거가 되지는 아니한다. 

มาตรา ๕๘ 제58조 

ในกรณีที่ผูไ้ดร้บัค าสั่งของเลขาธิการตามมาตรา ๒๓ 
มาตรา ๓๓ มาตรา ๔๓ มาตรา ๔๔ หรอืมาตรา ๔๕ ไม่
พอใจค าสั่งดงักลา่ว ใหม้ีสทิธิอทุธรณเ์ป็นหนงัสอืตอ่
รฐัมนตรภีายในสามสบิวนันบัแตว่นัท่ีไดร้บัแจง้ค าสั่ง 

제23조, 제33조, 제43조, 제44조 또는 

제45조에 따라 청장의 명령을 받은 자

가 그 명령에 불복할 때는 명령통지서 

수령일부터 30일 이내에 장관에게 이의

를 신청할 수 있는 권리를 갖는다. 

ค าวินจิฉยัของรฐัมนตรใีหเ้ป็นท่ีสดุ 장관의 결정은 최종 결정이 된다. 

การอทุธรณต์ามวรรคหนึง่ไมเ่ป็นเหตใุหท้เุลาการบงัคบั
ตามค าสั่งของเลขาธิการ 

첫 번째 단락에 따른 이의 신청이 청장

의 명령에 따른 집행을 유예하도록 하는 

근거가 되지는 아니한다. 

มาตรา ๕๙ 제59조 

การพิจารณาอทุธรณต์ามมาตรา ๕๖ มาตรา ๕๗ และ
มาตรา ๕๘ ใหร้ฐัมนตรพีิจารณาอทุธรณใ์หแ้ลว้เสรจ็
ภายในเกา้สบิวนันบัแตว่นัท่ีไดร้บัค าอทุธรณ ์ถา้มีเหตุ
จ าเป็นไมอ่าจพจิารณาใหแ้ลว้เสรจ็ภายในระยะเวลา
ดงักลา่ว ใหม้ีหนงัสอืแจง้ใหผู้อ้ทุธรณท์ราบก่อนครบ
ก าหนดระยะเวลานัน้ ในการนี ้ใหข้ยายระยะเวลา
พิจารณาอทุธรณอ์อกไปไดไ้มเ่กินเกา้สบิวนันบัแตว่นัท่ี
ครบก าหนดระยะเวลาดงักลา่ว 

제56조, 제57조 및 제58조에 따른 이의 

신청에 관하여 심사하는 때에는 장관이 

이의 신청을 받은 날부터 90일 이내에 

이와 관련한 심사를 완료한다. 해당 기

간 내에 심사를 완료할 수 없는 불가피

한 사유가 있다면 해당 기간의 만료 전 

이의 신청인에게 서면으로 통보한다. 이

와 관련하여 이의 신청에 대한 심사 기

간의 연장은 해당 기간의 만료일부터 

90일을 초과하지 아니한다. 

  

หมวด ๙ บทก าหนดโทษ 제9장 벌칙 

  

มาตรา ๖๐  제60조 
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ผูใ้ดผลติเพื่อขาย น าเขา้เพื่อขาย หรอืรบัจา้งผลติ
เครือ่งส  าอางอนัเป็นการฝ่าฝืนประกาศที่รฐัมนตรอีอก
ตามมาตรา ๖ (๑) ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กินสองปี 
หรอืปรบัไมเ่กินสองแสนบาทหรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제6조제(1)항에 따른 장관의 고시에 반

하는 화장품의 제조판매업자·수입판매업

자 또는 주문제조업자는 2년 이하의 징

역 또는 20만 밧 이하의 벌금에 처하거

나 이를 병과할 수 있다. 

ผูใ้ดขายเครือ่งส าอางอนัเป็นการฝ่าฝืนประกาศที่
รฐัมนตรอีอกตามมาตรา ๖ (๑) ตอ้งระวางโทษจ าคกุไม่
เกินหกเดือน หรอืปรบัไมเ่กินหา้หมื่นบาท หรอืทัง้จ าทัง้
ปรบั 

제6조제(1)항에 따른 장관의 고시에 반

하는 화장품을 판매하는 자는 6개월 이

하의 징역 또는 5만 밧 이하의 벌금에 

처하거나 이를 병과할 수 있다. 

มาตรา ๖๑  제61조 

ผูใ้ดไมม่าใหถ้อ้ยค า หรอืไมส่ง่เอกสาร หรอืวตัถตุามที่
คณะกรรมการหรอืคณะอนกุรรมการสั่งตามมาตรา ๑๓ 
หรอืตามที่พนกังานเจา้หนา้ที่มคี  าสั่งตามมาตรา ๔๗ 
(๔) ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กินหนึง่เดือน หรอืปรบัไม่
เกินหนึง่หมื่นบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제13조에 따른 위원회나 소위원회의 명

령 또는 제47조제(4)항에 따른 담당관

의 소환 진술 명령이나 서류·물품 제출 

명령에 불응하는 자는 1개월 이하의 징

역 또는 1만 밧 이하의 벌금에 처하거나 

이를 병과할 수 있다. 

มาตรา ๖๒  제62조 

ผูใ้ดไมป่ฏิบตัิตามมาตรา ๑๔ วรรคหนึง่ ตอ้งระวางโทษ
จ าคกุไมเ่กินหกเดือนหรอืปรบัไมเ่กินหา้หมื่นบาท หรอื
ทัง้จ าทัง้ปรบั 

제14조 첫 번째 단락을 준수하지 아니

하는 자는 6개월 이하의 징역 또는 5만 

밧 이하의 벌금에 처하거나 이를 병과할 

수 있다. 

มาตรา ๖๓  제63조 

ผูจ้ดแจง้ผูใ้ดไมป่ฏิบตัิตามหลกัเกณฑ ์วิธีการ และ
เง่ือนไขตามมาตรา ๑๔ วรรคสาม มีความผิดทางพินยั
ตอ้งช าระคา่ปรบัเป็นพินยัไมเ่กินหา้หมื่นบาท* 

제14조 세 번째 단락에 따른 원칙과 절

차 및 조건을 준수하지 아니하는 등록자

에 대해서는 엄격책임범죄가 성립되며 5

만 밧 이하의 과징금*을 부과한다. 

[*มาตรา ๓๙ แหง่พระราชบญัญตัิวา่ดว้ยการปรบัเป็น
พินยั พ.ศ. ๒๕๖๕ บญัญตัิใหเ้ปลีย่นความผิดอาญาที่มี
โทษปรบัสถานเดยีวเป็นความผิดทางพินยัและใหถื้อวา่
อตัราโทษปรบัอาญาเป็นอตัราคา่ปรบัเป็นพินยั] 

[*「2023년 과징금 부과에 관한 법률」 

제39조에서 벌금 처벌만으로 한정된 형

사범죄에 대해서는 이를 엄격책임범죄로 

변경하고 벌금율은 과징금율로 간주하도

록 규정함.] 

มาตรา ๖๔  제64조 

ผูจ้ดแจง้ผูใ้ดยื่นค าขอตอ่อายใุบรบัจดแจง้ภายหลงัทีใ่บ
รบัจดแจง้สิน้อายแุตภ่ายในเวลาที่ก าหนดตามมาตรา 
๑๕ วรรคสี ่มีความผิดทางพินยัตอ้งช าระคา่ปรบัเป็น
พินยัรายวนัวนัละหา้รอ้ยบาท* ตลอดเวลาทีย่งัไมย่ื่นค า
ขอตอ่อายใุบรบัจดแจง้ 

등록필증의 유효기간 만료 이후 제15조 

네 번째 단락에서 정한 기간 내에 등록

필증 갱신 신청서를 제출하는 등록자에 

대해서는 엄격책임범죄가 성립되며 등록

필증 갱신 신청서를 제출하지 아니하는 

기간 동안 하루 500밧의 과징금*을 부

과한다. 
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[*มาตรา ๓๙ แหง่พระราชบญัญตัิวา่ดว้ยการปรบัเป็น
พินยั พ.ศ. ๒๕๖๕ บญัญตัิใหเ้ปลีย่นความผิดอาญาที่มี
โทษปรบัสถานเดยีวเป็นความผิดทางพินยั และใหถื้อวา่
อตัราโทษปรบัอาญาเป็นอตัราคา่ปรบัเป็นพินยั] 

[*「2023년 과징금 부과에 관한 법률」 

제39조에서 벌금 처벌만으로 한정된 형

사범죄에 대해서는 이를 엄격책임범죄로 

변경하고 벌금율은 과징금율로 간주하도

록 규정함.] 

มาตรา ๖๕  제65조 

ผูใ้ดไมป่ฏิบตัิตามมาตรา ๑๖ วรรคสอง มีความผิดทาง
พินยัตอ้งช าระคา่ปรบัเป็นพินยัไมเ่กินหนึง่หมี่นบาท* 

제16조 두 번째 단락을 준수하지 아니

하는 자에 대해서는 엄격책임범죄가 성

립되며 1만 밧 이하의 과징금*을 부과한

다. 

[*มาตรา ๓๙ แหง่พระราชบญัญตัิวา่ดว้ยการปรบัเป็น
พินยั พ.ศ. ๒๕๖๕ บญัญตัิใหเ้ปลีย่นความผิดอาญาที่มี
โทษปรบัสถานเดยีวเป็นความผิดทางพินยั และใหถื้อวา่
อตัราโทษปรบัอาญาเป็นอตัราคา่ปรบัเป็นพินยั] 

[*「2023년 과징금 부과에 관한 법률」 

제39조에서 벌금 처벌만으로 한정된 형

사범죄에 대해서는 이를 엄격책임범죄로 

변경하고 벌금율은 과징금율로 간주하도

록 규정함.] 

มาตรา ๖๖  제66조 

ผูใ้ดไมป่ฏิบตัิตามมาตรา ๑๘ วรรคหนึง่ มีความผดิทาง
พินยัตอ้งช าระคา่ปรบัเป็นพินยัไมเ่กินหนึง่พนับาท* 

제18조를 준수하지 아니하는 자에 대해

서는 엄격책임범죄가 성립되며 1천 밧 

이하의 과징금*을 부과한다. 

[*มาตรา ๓๙ แหง่พระราชบญัญตัิวา่ดว้ยการปรบัเป็น
พินยั พ.ศ. ๒๕๖๕ บญัญตัิใหเ้ปลีย่นความผิดอาญาที่มี
โทษปรบัสถานเดยีวเป็นความผิดทางพินยั และใหถื้อวา่
อตัราโทษปรบัอาญาเป็นอตัราคา่ปรบัเป็นพินยั] 

[*「2023년 과징금 부과에 관한 법률」 

제39조에서 벌금 처벌만으로 한정된 형

사범죄에 대해서는 이를 엄격책임범죄로 

변경하고 벌금율은 과징금율로 간주하도

록 규정함.] 

มาตรา ๖๗  제67조 

ผูผ้ลติเพื่อขาย ผูน้  าเขา้เพื่อขาย หรอืผูร้บัจา้งผลติ
เครือ่งส  าอางซึง่ไมป่ฏิบตัติามมาตรา ๒๒ วรรคหนึง่ 
หรอืใชฉ้ลากที่ไมเ่ป็นไปตามมาตรา ๒๒ วรรคสอง (๑) 
ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กินหกเดอืน หรอืปรบัไมเ่กินหา้
หมื่นบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제22조 첫 번째 단락을 준수하지 아니

하거나 제22조 두 번째 단락 제(1)항을 

준수하지 아니하는 라벨을 사용하는 제

조판매업자·수입판매업자 또는 주문제조

업자는 6개월 이하의 징역 또는 5만 밧 

이하의 벌금에 처하거나 이를 병과할 수 

있다. 

ผูใ้ดขายเครือ่งส าอางโดยไมม่ีฉลากตามมาตรา ๒๒ 
วรรคหนึง่ อนัเป็นการฝ่าฝืนมาตรา ๓๒ (๒) หรอืขาย
เครือ่งส  าอางซึง่ใชฉ้ลากที่ไมเ่ป็นไปตามมาตรา ๒๒ 
วรรคสอง (๑) อนัเป็นการฝ่าฝืนมาตรา ๓๒ (๓) ตอ้ง
ระวางโทษจ าคกุไมเ่กินสามเดอืน หรอืปรบัไมเ่กินสาม
หมื่นบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제32조제(2)항에 대한 위반에 해당하는 

제22조 첫 번째 단락에 따른 라벨을 사

용하지 아니하는 화장품을 판매하거나 

제32조제(3)항에 대한 위반에 해당하는 

제22조 두 번째 단락 제(1)항을 준수하

지 아니하는 라벨을 사용하는 화장품을 

판매하는 자는 3개월 이하의 징역 또는 

1만 밧 이하의 벌금에 처하거나 이를 병

과할 수 있다. 

มาตรา ๖๘  제68조 
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ผูผ้ลติเพื่อขาย ผูน้  าเขา้เพื่อขาย หรอืผูร้บัจา้งผลติ
เครือ่งส  าอางซึง่ใชฉ้ลากที่ไมเ่ป็นไปตามมาตรา ๒๒ 
วรรคสอง (๒) หรอื (๓) ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กินสาม
เดือน หรอืปรบัไมเ่กินสามหมื่นบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제22조 두 번째 단락 제(2)항 또는 제

(3)항을 준수하지 아니하는 라벨을 사용

하는 화장품의 제조판매업자·수입판매업

자 또는 주문제조업자는 3개월 이하의 

징역 또는 3만 밧 이하의 벌금에 처하거

나 이를 병과할 수 있다. 

ผูใ้ดขายเครือ่งส าอางซึง่ใชฉ้ลากที่ไมเ่ป็นไปตามมาตรา 
๒๒ วรรคสอง (๒) หรอื (๓) อนัเป็นการฝ่าฝืนมาตรา 
๓๒ (๔) ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กินหนึง่เดือน หรอืปรบั
ไมเ่กินหนึง่หมื่นบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제32조제(4)항에 대한 위반에 해당하는 

제22조 두 번째 단락 제(2)항 또는 제

(3)항을 준수하지 아니하는 라벨을 사용

하는 화장품 판매업자는 1개월 이하의 

징역 또는 1만 밧 이하의 벌금에 처하거

나 이를 병과할 수 있다. 

มาตรา ๖๙  제69조 

ผูจ้ดแจง้ซึง่ใชฉ้ลากที่เลขาธิการสั่งเลกิใชต้ามมาตรา 
๒๓ ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กินหกเดือน หรอืปรบัไม่
เกินหา้หมื่นบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

청장이 제23조에 따라 사용 취소 명령

을 한 라벨을 사용하는 등록자는 6개월 

이하의 징역 또는 5만 밧 이하의 벌금에 

처하거나 이를 병과한다. 

ผูใ้ดขายเครือ่งส าอางอนัเป็นการฝ่าฝืนมาตรา ๓๒ (๕) 
ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กินสามเดือน หรอืปรบัไมเ่กิน
สามหมื่นบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제32조제(5)항에 대한 위반에 해당하는 

화장품 판매업자는 3개월 이하의 징역 

또는 3만 밧 이하의 벌금에 처하거나 이

를 병과할 수 있다. 

มาตรา ๗๐  제70조 

ผูใ้ดไมป่ฏิบตัิตามมาตรา ๒๕ มคีวามผิดทางพินยัตอ้ง
ช าระคา่ปรบัเป็นพินยัไมเ่กินสองหมื่นบาท* 

제25조를 준수하지 아니하는 자에 대해

서는 엄격책임범죄가 성립되며 2만 밧 

이하의 과징금*을 부과한다. 

[*มาตรา ๓๙ แหง่พระราชบญัญตัิวา่ดว้ยการปรบัเป็น
พินยั พ.ศ. ๒๕๖๕ บญัญตัิใหเ้ปลีย่นความผิดอาญาที่มี
โทษปรบัสถานเดยีวเป็นความผิดทางพินยั และใหถื้อวา่
อตัราโทษปรบัอาญาเป็นอตัราคา่ปรบัเป็นพินยั] 

[*「2023년 과징금 부과에 관한 법률」 

제39조에서 벌금 처벌만으로 한정된 형

사범죄에 대해서는 이를 엄격책임범죄로 

변경하고 벌금율은 과징금율로 간주하도

록 규정함.] 

มาตรา ๗๑  제71조 

ผูจ้ดแจง้ผูใ้ดไมป่ฏิบตัิตามมาตรา ๒๖ มีความผิดทาง
พินยัตอ้งช าระคา่ปรบัเป็นพินยัไมเ่กินสองหมื่นบาท*  

제26조를 준수하지 아니하는 등록자에 

대해서는 엄격책임범죄가 성립되며 2만 

밧 이하의 과징금*을 부과한다. 

[*มาตรา ๓๙ แหง่พระราชบญัญตัิวา่ดว้ยการปรบัเป็น
พินยั พ.ศ. ๒๕๖๕ บญัญตัิใหเ้ปลีย่นความผิดอาญาที่มี
โทษปรบัสถานเดยีวเป็นความผิดทางพินยัและใหถื้อวา่
อตัราโทษปรบัอาญาเป็นอตัราคา่ปรบัเป็นพินยั] 

[*「2023년 과징금 부과에 관한 법률」 

제39조에서 벌금 처벌만으로 한정된 형

사범죄에 대해서는 이를 엄격책임범죄로 

변경하고 벌금율은 과징금율로 간주하도

록 규정함.] 

มาตรา ๗๒  제72조 
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ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๒๗ (๑) ผลติเพื่อขาย น าเขา้เพื่อขาย 
หรอืรบัจา้งผลติเครือ่งส  าอางที่ไมป่ลอดภยัในการใช้
ตามมาตรา ๒๘ (๑) หรอื (๒) ตอ้งระวางโทษจ าคกุไม่
เกินหนึง่ปีหรอืปรบัไมเ่กินหนึง่แสนบาท หรอืทัง้จ าทัง้
ปรบั 

제27조제(1)항을 위반하여 제28조제(1)

항 또는 제(2)항에 따른 사용에 위험한 

화장품을 제조판매·수입판매 또는 주문

제조하는 자는 1년 이하의 징역 또는 

10만 밧 이하의 벌금에 처하거나 이를 

병과할 수 있다. 

ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๒๗ (๑) ขายเครือ่งส  าอางที่ไม่
ปลอดภยัในการใชต้ามมาตรา ๒๘ (๑) หรอื (๒) ตอ้ง
ระวางโทษจ าคกุไมเ่กินสามเดอืน หรอืปรบัไมเ่กินสาม
หมื่นบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제27조제(1)항을 위반하여 제28조제(1)

항 또는 제(2)항에서 규정한 바에 따라 

사용하기에 안전하지 아니한 화장품을 

판매하는 자는 3개월 이하의 징역 또는 

3만 밧 이하의 벌금에 처하거나 이를 병

과할 수 있다. 

มาตรา ๗๓  제73조 

ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๒๗ (๑) ผลติเพื่อขาย น าเขา้เพื่อขาย 
หรอืรบัจา้งผลติเครือ่งส  าอางที่ไมป่ลอดภยัในการใช้
ตามมาตรา ๒๘ (๓) ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กินสองปี 
หรอืปรบัไมเ่กินสองแสนบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제27조제(1)항을 위반하여 제28조제(3)

항에서 규정한 바에 따라 사용하기에 앉

전하지 아니한 화장품을 제조판매·수입

판매 또는 주문제조하는 자는 2년 이하

의 징역 또는 20만 밧 이하의 벌금에 

처하거나 이를 병과할 수 있다. 

ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๒๗ (๑) ขายเครือ่งส  าอางที่ไม่
ปลอดภยัในการใชต้ามมาตรา ๒๘ (๓) ตอ้งระวางโทษ
จ าคกุไมเ่กินหกเดือน หรอืปรบัไมเ่กินหา้หมื่นบาท หรอื
ทัง้จ าทัง้ปรบั 

제27조제(1)항을 위반하여 제28조제(3)

항에서 규정한 바에 따라 사용하기에 안

전하지 아니한 화장품을 판매하는 자는 

6개월 이하의 징역 또는 5만 밧 이하의 

벌금에 처하거나 이를 병과할 수 있다. 

มาตรา ๗๔  제74조 

ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๒๗ (๑) ผลติเพื่อขาย น าเขา้เพื่อขาย 
หรอืรบัจา้งผลติเครือ่งส  าอางที่ไมป่ลอดภยัในการใช้
ตามมาตรา ๒๘ (๔) ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กินหา้ปี 
หรอืปรบัไมเ่กินหา้แสนบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제27조제(1)항을 위반하여 제28조제(4)

항에서 규정한 바에 따라 사용하기에 안

전하지 아니한 화장품을 제조판매·수입

판매 또는 주문제조하는 자는 5년 이하

의 징역 또는 50만 밧 이하의 벌금에 

처하거나 이를 병과할 수 있다. 

ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๒๗ (๑) ขายเครือ่งส  าอางที่ไม่
ปลอดภยัในการใชต้ามมาตรา ๒๘ (๔) ตอ้งระวางโทษ
จ าคกุไมเ่กินสามปี หรอืปรบัไมเ่กินสามแสนบาท หรอื
ทัง้จ าทัง้ปรบั 

제27조제(1)항을 위반하여 제28조제(4)

항에서 규정한 바에 따라 사용하기에 안

전하지 아니한 화장품을 제조판매·수입

판매 또는 주문제조하는 자는 3년 이하

의 징역 또는 30만 밧 이하의 벌금에 

처하거나 이를 병과할 수 있다. 

มาตรา ๗๕  제75조 

ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๒๗ (๒) ผลติเพื่อขาย น าเขา้เพื่อขาย 
หรอืรบัจา้งผลติเครือ่งส  าอางปลอมตามมาตรา ๒๙ (๑) 
หรอื (๒) ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กินหนึง่ปี หรอืปรบัไม่
เกินหนึง่แสนบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제27조제(2)항을 위반하여 제29조제(1)

항 또는 제(2)항에서 규정한 바에 따른 

위조 화장품을 제조판매·수입판매 또는 

주문제조하는 자는 1년 이하의 징역 또

는 10만 밧 이하의 벌금에 처하거나 이

를 병과할 수 있다. 
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ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๒๗ (๒) ขายเครือ่งส  าอางปลอมตาม
มาตรา ๒๙ (๑) หรอื (๒) ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กิน
สามเดือน หรอืปรบัไมเ่กินสามหมื่นบาท หรอืทัง้จ าทัง้
ปรบั 

제27조제(2)항을 위반하여 제29조제(1)

항 또는 제(2)항에서 규정한 바에 따른 

위조 화장품을 판매하는 자는 3개월 이

하의 징역 또는 3만 밧 이하의 벌금에 

처하거나 이를 병과할 수 있다. 

มาตรา ๗๖  제76조 

ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๒๗ (๒) ผลติเพื่อขาย น าเขา้เพื่อขาย 
หรอืรบัจา้งผลติเครือ่งส  าอางปลอมตามมาตรา ๒๙ (๓) 
หรอื (๔) ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กินสองปี หรอืปรบัไม่
เกินสองแสนบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제27조제(2)항을 위반하여 제29조제(3)

항 또는 제(4) 항에서 규정한 바에 따른 

위조 화장품을 제조판매·수입판매 또는 

주문제조하는 자는 2년 이하의 징역 또

는 20만 밧 이하의 벌금에 처하거나 이

를 병과할 수 있다. 

ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๒๗ (๒) ขายเครือ่งส  าอางปลอมตาม
มาตรา ๒๙ (๓) หรอื (๔) ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กิน
หกเดือน หรอืปรบัไมเ่กินหา้หมื่นบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제27조제(2)항을 위반하여 제29조제(3)

항 또는 제(4)항에서 규정한 바에 따른 

위조 화장품을 판매하는 자는 6개월 이

하의 징역 또는 5만 밧 이하의 벌금에 

처하거나 이를 병과할 수 있다. 

มาตรา ๗๗  제77조 

ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๒๗ (๓) ผลติเพื่อขาย น าเขา้เพื่อขาย 
หรอืรบัจา้งผลติเครือ่งส  าอางผิดมาตรฐานตามมาตรา 
๓๐ มีความผิดทางพินยัตอ้งช าระคา่ปรบัเป็นพินยัไม่
เกินสีห่มื่นบาท* 

제27조제(3)항을 위반하여 제30조에서 

규정한 바에 따른 기준에 맞지 아니한 

화장품을 제조판매·수입판매 또는 주문

제조하는 자에 대해서는 엄격책임범죄가 

성립되며 1만 밧 이하의 과징금*을 부과

한다. 

ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๒๗ (๓) ขายเครือ่งส  าอางผิด
มาตรฐานตามมาตรา ๓๐ มีความผิดทางพินยัตอ้ง
ช าระคา่ปรบัเป็นพินยัไมเ่กินหา้พนับาท* 

제27조제(3)항을 위반하여 제30 조에서 

규정한 바에 따른 기준에 맞지 아니한 

화장품을 판매하는 자에 대해서는 엄격

책임범죄가 성립되며 5천 밧 이하의 과

징금*을 부과한다. 

[*มาตรา ๓๙ แหง่พระราชบญัญตัิวา่ดว้ยการปรบัเป็น
พินยั พ.ศ. ๒๕๖๕ บญัญตัิใหเ้ปลีย่นความผิดอาญาที่มี
โทษปรบัสถานเดยีวเป็นความผิดทางพินยั และใหถื้อวา่
อตัราโทษปรบัอาญาเป็นอตัราคา่ปรบัเป็นพินยั] 

[*「2023년 과징금 부과에 관한 법률」 

제39조에서 벌금 처벌만으로 한정된 형

사범죄에 대해서는 이를 엄격책임범죄로 

변경하고 벌금율은 과징금율로 간주하도

록 규정함.] 

มาตรา ๗๘  제78조 

ผูใ้ดขายเครือ่งส าอางที่มิไดจ้ดแจง้อนัเป็นการฝ่าฝืน
มาตรา ๓๒ (๑) ตอ้งระวางโทษปรบัไมเ่กินสองหมื่น
บาท 

제32조제(1)항에 대한 위반에 해당하는 

무등록 화장품을 판매하는 자는 3만 이

하의 벌금에 처한다. 
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ถา้การกระท าตามวรรคหนึง่เป็นการกระท าของผูผ้ลติ
เพื่อขาย ผูน้  าเขา้เพื่อขาย หรอืผูร้บัจา้งผลติ
เครือ่งส  าอาง ผูก้ระท าตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กินสอง
เดือน หรอืปรบัไมเ่กินสองหมื่นบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

첫 번재 단락에 따른 행위가 화장품의 

제조판매업자·수입판매업자 또는 주문제

조업자의 행위라면 그 행위자는 2개월 

이하의 징역 또는 2만 밧 이하의 벌금에 

처하거나 이를 병과할 수 있다. 

มาตรา ๗๙  제79조 

ผูใ้ดขายเครือ่งส าอางที่หมดอายกุารใชอ้นัเป็นการฝ่า
ฝืนมาตรา ๓๒ (๖) มคีวามผิดทางพินยัตอ้งช าระ
คา่ปรบัเป็นพินยัไมเ่กินหนึง่หมื่นบาท* 

제32조제(6)항에 대한 위반에 해당하는 

유통기한 만료 화장품을 판매하는 자에 

대해서는 엄격책임범죄가 성립되며 1만 

밧 이하의 과징금*을 부과한다. 

ถา้การกระท าตามวรรคหนึง่เป็นการกระท าของผูผ้ลติ
เพื่อขาย ผูน้  าเขา้เพื่อขาย หรอืผูร้บัจา้งผลติ
เครือ่งส  าอาง ผูก้ระท ามีความผิดทางพินยัตอ้งช าระ
คา่ปรบัเป็นพินยัไมเ่กินหา้หมื่นบาท*  

첫 번째 단락에 따른 행위가 화장품의 

제조판매업자·수입판매업자 또는 주문제

조업자의 행위라면 그 행위자에 대해서

는 엄격책임범죄가 성립되며 1만 밧 이

하의 과징금*을 부과한다. 

[*มาตรา ๓๙ แหง่พระราชบญัญตัิวา่ดว้ยการปรบัเป็น
พินยั พ.ศ. ๒๕๖๕ บญัญตัิใหเ้ปลีย่นความผิดอาญาที่มี
โทษปรบัสถานเดยีวเป็นความผิดทางพินยั และใหถื้อวา่
อตัราโทษปรบัอาญาเป็นอตัราคา่ปรบัเป็นพินยั] 

[*「2023년 과징금 부과에 관한 법률」 

제39조에서 벌금 처벌만으로 한정된 형

사범죄에 대해서는 이를 엄격책임범죄로 

변경하고 벌금율은 과징금율로 간주하도

록 규정함.] 

มาตรา ๘๐  제80조 

ผูจ้ดแจง้ผูใ้ดไมป่ฏิบตัิตามค าสั่งของเลขาธิการตาม
มาตรา ๓๓ ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กินสองเดือน หรอื
ปรบัไมเ่กินสองหมื่นบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제33조에 따른 청장의 명령을 준수하지 

아니하는 등록자는 2개월 이하의 징역 

또는 2만 밧 이하의 벌금에 처하거나 이

를 병과할 수 있다. 

มาตรา ๘๑ 제81조 

ผูผ้ลติหรอืผูน้  าเขา้เพื่อการสง่ออกซึง่ไมป่ฏิบตัติาม
มาตรา ๓๕ วรรคหนึง่ ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กินหก
เดือน หรอืปรบัไมเ่กินหา้หมื่นบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제35조 첫 번째 단락을 준수하지 아니

하는 수출용 제조업자 또는 수입업자는 

6개월 이하의 징역 또는 5만 밧 이하의 

벌금에 처하거나 이를 병과할 수 있다. 

ผูผ้ลติหรอืผูน้  าเขา้เพื่อการสง่ออกซึง่ฝ่าฝืนมาตรา ๓๕ 
วรรคสอง ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กินหนึง่ปี หรอืปรบั
ไมเ่กินหนึง่แสนบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제35조 두 번째 단락을 위반하는 수출

용 제조업자 또는 수입업자는 5년 이하

의 징역 또는 10만 밧 이하의 벌금에 

처하거나 이를 병과할 수 있다. 

มาตรา ๘๒  제82조 

ผูใ้ดผลติเพื่อขาย น าเขา้เพื่อขาย หรอืรบัจา้งผลติ
เครือ่งส  าอางทีถ่กูเพิกถอนการจดแจง้ตามมาตรา ๓๖ 
(๑) หรอืมาตรา ๓๗ (๒) หรอื (๓) ตอ้งระวางโทษจ าคกุ
ไมเ่กินหา้ปีและปรบัไมเ่กินหา้แสนบาท 

제36조제(1)항, 제37조제(2)항 또는 제

(3)항에 따라 등록필증이 취소된 화장품

의 제조판매업자·수입판매업자 또는 주

문제조업자는 5년 이하의 징역 및 50만 

밧 이하의 벌금에 처한다. 
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ผูใ้ดขายเครือ่งส าอางที่ถกูเพกิถอนการจดแจง้ตาม
มาตรา ๓๖ (๑) หรอืมาตรา ๓๗ (๒) หรอื (๓) ตอ้ง
ระวางโทษจ าคกุไมเ่กินสามปี และปรบัไมเ่กินสามแสน
บาท 

제36조제(1)항, 제37조제(2)항 또는 제

(3)항에 따라 등록이 취소된 화장품을 

판매하는 자는 3년 이하의 징역 및 30

만 밧 이하의 벌금에 처한다. 

มาตรา ๘๓  제83조 

ผูใ้ดผลติเพื่อขาย น าเขา้เพื่อขาย หรอืรบัจา้งผลติ
เครือ่งส  าอางทีถ่กูเพิกถอนการจดแจง้ตามมาตรา ๓๖ 
(๒) หรอืมาตรา ๓๗ (๑) ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กิน
หนึง่ปี และปรบัไมเ่กินหนึง่แสนบาท 

제36조제(2)항 또는 제37조제(1)항에 

따라 등록필증이 취소된 화장품을 제조

판매·수입판매 또는 주문제조하는 자는 

1년 이하의 징역 및 10만 밧 이하의 벌

금에 처한다. 

ผูใ้ดขายเครือ่งส าอางที่ถกูเพกิถอนการจดแจง้ตาม
มาตรา ๓๖ (๒) หรอืมาตรา ๓๗ (๑) ตอ้งระวางโทษ
จ าคกุไมเ่กินหกเดือน และปรบัไมเ่กินหา้หมื่นบาท 

제36조제(2)항 또는 제37조제(1)항에 

따라 등록필증이 취소된 화장품을 판매

하는 자는 6개월 이하의 징역 및 1만 

밧 이하의 벌금에 처한다. 

มาตรา ๘๔  제84조 

ผูใ้ดโฆษณาโดยไมเ่ป็นไปตามมาตรา ๔๑ หรอืไม่
ปฏิบตัิตามมาตรา ๔๒ ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กินหนึง่
ปี หรอืปรบัไมเ่กินหนึง่แสนบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제41조에 따르지 아니하거나 제42조를 

준수하지 아니하여 광고하는 자는 1년 

이하의 징역 또는 10만 밧 이하의 벌금

에 처하거나 이를 병과할 수 있다. 

มาตรา ๘๕  제85조 

ผูใ้ดไมป่ฏิบตัิตามค าสั่งของเลขาธิการตามมาตรา ๔๓ 
หรอืมาตรา ๔๔ ตอ้งระวางโทษจ าคกุไมเ่กินหนึง่ปี หรอื
ปรบัไมเ่กินหนึง่แสนบาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제43조 또는 제44조에 따른 청장의 명

령을 준수하지 아니하는 자는 1년 이하

의 징역 또는 10만 밧 이하의 벌금에 

처하거나 이를 병과할 수 있다. 

มาตรา ๘๖  제86조 

ผูใ้ดไมอ่ านวยความสะดวกตามสมควรแก่พนกังาน
เจา้หนา้ที่ ซึง่ปฏิบตัิหนา้ที่ตามมาตรา ๔๗ ตอ้งระวาง
โทษจ าคกุไมเ่กินหนึง่เดือน หรอืปรบัไมเ่กินหนึง่หมื่น
บาท หรอืทัง้จ าทัง้ปรบั 

제47조에 따라 직무를 수행하는 담당관

에게 합당한 편의를 제공하지 아니하는 

자는 1개월 이하의 징역 또는 1만 밧 

이하의 벌금에 처하거나 이를 병과할 수 

있다. 

มาตรา ๘๗  제87조 

ผูใ้ดฝ่าฝืนหรอืไมป่ฏิบตัิตามค าสั่งของพนกังาน
เจา้หนา้ที่ท่ีสั่งตามมาตรา ๔๘ ตอ้งระวางโทษจ าคกุไม่
เกินหกเดือน หรอืปรบัไมเ่กินหา้หมื่นบาท หรอืทัง้จ าทัง้
ปรบั 

제48조에 따른 담당관의 명령을 위반하

거나 준수하지 아니하는 자는 6개월 이

하의 징역 또는 5만 밧 이하의 벌금에 

처하거나 이를 병과할 수 있다. 

มาตรา ๘๘  제88조 
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ถา้การกระท าความผิดตามมาตรา ๘๔ หรอืมาตรา ๘๕ 
เป็นความผิดตอ่เนื่อง ผูก้ระท าตอ้งระวางโทษปรบัวนั
ละไมเ่กินหนึง่หมื่นบาทตลอดระยะเวลาที่ยงัฝ่าฝืนหรอื
ยงัไมป่ฏิบตัิใหถ้กูตอ้ง 

제84조 또는 85조에 따른 위반행위가 

지속적인 경우 그 행위자는 위반 또는 

시정하지 아니하는 기간 동안 매일 1만 

밧 이하의 벌금에 처한다. 

มาตรา ๘๙  제89조 

เมื่อศาลพิพากษาลงโทษผูใ้ดเนื่องจากไดก้ระท า
ความผิดตามมาตรา ๑๔ วรรคหนึง่ หรอืมาตรา ๒๗ ให้
ศาลสั่งรบิเครือ่งส าอาง ภาชนะบรรจ ุฉลาก และ
อปุกรณส์ าหรบัใชก้บัเครือ่งส าอางที่เก่ียวขอ้งกบัการ
กระท าความผิดเสยีทัง้สิน้ เวน้แตท่รพัยส์นิดงักลา่วเป็น
ของผูอ้ื่นซึง่มิไดรู้เ้ห็นเป็นใจดว้ยในการกระท าความผิด 

법원이 제14조 첫 번째 단락 또는 제27

조를 위반한 자에 대한 형을 선고하는 

때에 법원은 위반행위 관련 화장품·용기

·라벨 및 화장품에 사용된 장비 전체에 

대한 몰수 명령을 하되 해당 위반행위에 

연루되지 아니한 다른 사람 소유의 재산

은 제외한다. 

ในกรณีที่ศาลสั่งใหร้บิทรพัยส์นิตามวรรคหนึง่แลว้ หาก
ปรากฏในภายหลงัโดยค ารอ้งของเจา้ของแทจ้รงิวา่ผู้
เป็นเจา้ของแทจ้รงิมิไดรู้เ้ห็นเป็นใจดว้ยในการกระท า
ความผิด ใหศ้าลสั่งใหค้ืนทรพัยส์นิดงักลา่ว ทัง้นี ้
เจา้ของแทจ้รงินัน้ตอ้งยื่นค ารอ้งตอ่ศาลภายในเกา้สบิ
วนันบัแตว่นัท่ีศาลมคี าพิพากษาถึงที่สดุ 

법원이 첫 번째 단락에 따라 재산 몰수 

명령을 한 경우 이후 실소유자의 청원에 

의하여 실소유자가 위반행위에 연루되지 

아니하였다고 밝혀진다면 법원은 해당 

재산에 대한 반환 명령을 한다. 이와 관

련하여 해당 실소유자는 법원이 확정 판

결을 내린 날부터 90일 이내에 법원에 

청원서를 제출하여야 한다. 

ทรพัยส์นิท่ีศาลสั่งรบิตามวรรคหนึง่ ใหต้กเป็นของ
กระทรวงสาธารณสขุเพื่อท าลาย หรอืจดัการตามที่
เห็นสมควร 

첫 번째 단락에 따라 법원이 몰수 명령

을 한 재산은 파기 또는 합당하다고 판

단하는 바에 따른 처리를 위하여 보건부

에 귀속된다. 

มาตรา ๙๐  제90조 

บรรดาความผิดตามพระราชบญัญตัินีท้ี่มีโทษปรบั
สถานเดยีวหรอืเป็นความผิดที่มีโทษจ าคกุไมเ่กินหนึง่ปี 
ใหเ้ลขาธิการหรอืผูซ้ึง่เลขาธิการมอบหมายมีอ านาจ
เปรยีบเทียบได ้ทัง้นี ้ตามหลกัเกณฑก์ารเปรยีบเทียบท่ี
คณะกรรมการก าหนด 

벌금으로만 처벌되거나 2년 이하의 징역

으로 처벌되는 이 법에 따른 모든 위반

행위는 청장 또는 청장이 위임한 사람이 

위원회가 정하는 조정 원칙에 따라 이를 

조정할 수 있는 권한을 갖는다. 

เมื่อผูต้อ้งหาไดช้ าระเงินคา่ปรบัตามจ านวนที่
เปรยีบเทียบภายในสามสบิวนันบัแตว่นัท่ีมกีาร
เปรยีบเทียบแลว้ ใหถื้อวา่คดีเลกิกนัตามประมวล
กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 

피고인이 조정된 금액에 따라 조정일부

터 30일 이내에 벌금을 납부한 때에는 

「형사소송법전」에 따라 사건이 종결된 

것으로 본다. 

ใหผู้ม้ีอ  านาจเปรยีบเทียบพจิารณาด าเนินการตาม
ความเหมาะสมเก่ียวกบัทรพัยส์นิท่ีอาจรบิไดต้าม
กฎหมาย แตใ่นกรณีดงัตอ่ไปนี ้การเปรยีบเทยีบจะท า
ไดเ้ฉพาะเมื่อ 

조정권자는 법률에 따라 몰수할 수 있는 

재산과 관련하여 적절한 조치에 대하여 

검토할 수 있는 권한을 갖되, 다음 각 

항의 어느 하나에 해당하는 경우에는 그

에 부합하는 때에만 조정할 수 있다. 
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(๑) ส าหรบัทรพัยส์นิท่ีท าหรอืมีไวเ้ป็นความผิด เมื่อ
ผูต้อ้งหายินยอมใหท้รพัยส์นินัน้ตกเป็นของ
ส านกังานคณะกรรมการอาหารและยา 

(1) 위반행위로 조성되거나 보관된 재

산에 대해서는 피고인이 해당 재산이 

식품의약품청에 귀속되는 것에 동의한 

때 

(๒) ส าหรบัทรพัยส์นิท่ีไดม้าโดยการกระท าความผิด
และมีกฎหมายหา้มมิใหจ้ าหนา่ยจ่ายโอน ถา้อาจ
แกไ้ขใหถ้กูตอ้งได ้เมื่อผูต้อ้งหายนิยอมและไดแ้กไ้ข
ทรพัยส์นินัน้ใหถ้กูตอ้งแลว้ 

(2) 위반행위로 인하여 취득되었으며 

법률에 따라 해당 재산에 대한 분배 

또는 양도가 금지된 시정 가능한 재산

에 대해서는 피고인이 이를 동의하고 

해당 재산에 대한 시정을 완료한 때 

(๓) ส าหรบัทรพัยส์นิท่ีไดม้าโดยการกระท าความผิด
และมีกฎหมายหา้มมิใหจ้ าหนา่ยจ่ายโอน ถา้ไมอ่าจ
แกไ้ขใหถ้กูตอ้งได ้เมื่อผูต้อ้งหายนิยอม ใหท้รพัยส์นิ
นัน้ตกเป็นของส านกังานคณะกรรมการอาหารและ
ยา ในการนี ้จะก าหนดใหผู้ต้อ้งหาออกคา่ใชจ้า่ยใน
การท าลายของกลางนัน้ดว้ยก็ได ้

(3) 위반행위로 취득되었으며 법률에 

따라 분배 또는 양도가 금지된 시정 

불가능한 재산에 대해서는 피고인이 

해당 재산이 식품의약품청에 귀속되는 

것을 동의한 때에 조정이 가능하며 이

러한 경우 피고인이 해당 재산의 파기 

비용을 지급하도록 정할 수 있다. 

  

บทเฉพาะกาล 경과규정 

  

มาตรา ๙๑ 제91조 

ในวาระเริม่แรก ใหค้ณะกรรมการประกอบดว้ย
กรรมการโดยต าแหนง่ตามมาตรา ๗ ยกเวน้คณบดี
คณะเภสชัศาสตรข์องสถาบนัอดุมศกึษา ปฏิบตัิหนา้ที่
คณะกรรมการตามพระราชบญัญตัินีไ้ปพลางก่อน 
จนกวา่จะมีกรรมการท่ีมาจากคณบดีคณะเภสชัศาสตร์
ของสถาบนัอดุมศกึษา และกรรมการผูท้รงคณุวฒุิตาม
พระราชบญัญตัินี ้ทัง้นี ้ตอ้งไมเ่กินหนึง่รอ้ยยี่สบิวนันบั
แตว่นัท่ีพระราชบญัญตัินีใ้ชบ้งัคบั 

초기에는 고등교육기관의 약학대학장단

을 제외한 제7조에 따른 당연직 위원으

로만 위원회를 구성하고 고등고육기관 

약학대학장단 출신 위원과 이 법에 따른 

전문위원이 구성되는 때까지 이 법에 따

른 직무를 우선 수행하되, 그 기간은 이 

법의 시행일부터 120일을 초과하지 아

니하여야 한다. 

มาตรา ๙๒ 제92조 

ค าขอแจง้รายละเอียดเครือ่งส  าอางควบคมุที่ไดย้ื่นไว้
ตามพระราชบญัญตัเิครือ่งส าอาง พ .และยงั๒๕๓๕ ศ. 
อยูใ่นระหวา่งการพิจารณา ใหถื้อวา่เป็นการขอจดแจง้
เครือ่งส  าอางตามพระราชบญัญตัินีโ้ดยอนโุลม และ
ผูร้บัจดแจง้มีอ  านาจสั่งใหผู้ย้ื่นค าขอสง่เอกสารเพิม่เตมิ
แก่ผูร้บัจดแจง้ หรอืแกไ้ขเพิม่เตมิค าขอแจง้รายละเอียด
เครือ่งส  าอางควบคมุเทา่ที่จ าเป็นได ้

「1992년 화장품법」에 따라 제출되었

으며 심사 중인 규제화장품세부사항신고

신청서에 대해서는 이 법에 따른 화장품 

등록 신청이 준용된 것으로 보며, 등록 

담당관은 신청자에게 등록담당관을 수신

자로 하는 추가 서류를 제출하도록 하거

나 필요한 바에 따라 규제화장품상세사

항신고서를 수정·보완하도록 지시할 수 

있는 권한을 갖는다. 

มาตรา ๙๓ 제93조 
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ใบรบัแจง้เครือ่งส าอางควบคมุทีอ่อกตาม
พระราชบญัญตัเิครือ่งส  าอาง พ .นท่ีก่อนวั๒๕๓๕ ศ. 
พระราชบญัญตัินีใ้ชบ้งัคบั ใหถื้อวา่เป็นใบรบัจดแจง้
ตามพระราชบญัญตัินี ้และใหใ้ชไ้ดต้อ่ไปอีกสามปีนบั
แตว่นัท่ีพระราชบญัญตัินีใ้ชบ้งัคบั 

이 법의 시행 전「1992년 화장품법」에 

따라 교부된 규제화장품등록필증은 이 

법에 따른 등록필증으로 보며 이 법의 

시행일부터 3년간 유효한 것으로 한다. 

มาตรา ๙๔ 제94조 

บรรดากฎกระทรวง ระเบียบ หรอืประกาศที่ออกตาม
พระราชบญัญตัเิครือ่งส  าอาง พ .๒๕๓๕ศ.  ที่ใชบ้งัคบั
อยูใ่นวนัก่อนวนัท่ีพระราชบญัญตัินีใ้ชบ้งัคบั ใหค้งใช้
บงัคบัไดต้อ่ไปเทา่ที่ไมข่ดัหรอืแยง้กบับทบญัญตัิแหง่
พระราชบญัญตัินี ้จนกวา่จะมีกฎกระทรวง ระเบยีบ 
หรอืประกาศตามพระราชบญัญตัินีใ้ชบ้งัคบั 

이 법의 시행일 전에 발효 중인「1992

년 화장품법」에 따라 제정된 모든 부령

·규칙 또는 고시는 이 법에 위배되거나 

모순되지 아니하는 한 이 법에 따른 부

령·규칙 또는 고시가 갖추어지는 때까지 

유효한 것으로 한다. 

การด าเนินการออกกฎกระทรวง ระเบียบ หรอืประกาศ
ตามวรรคหนึง่ใหด้  าเนินการใหแ้ลว้เสรจ็ภายในสองปี
นบัแตว่นัท่ีพระราชบญัญตัินีใ้ชบ้งัคบั หากไมส่ามารถ
ด าเนินการได ้ใหร้ฐัมนตรรีายงานเหตผุลที่ไมอ่าจ
ด าเนินการไดต้อ่คณะรฐัมนตรเีพือ่ทราบ 

첫 번째 단락에 따른 부령·규칙 또는 고

시의 제정은 이 법의 시행일부터 2년 이

내에 그 이행을 완료한다. 이행할 수 없

으면 장관이 그 사유를 내각에 보고한

다. 

  

ผูร้บัสนองพระบรมราชโองการ 부서 

พลเอก ประยทุธ ์จนัทรโ์อชา 대장 쁘라윳 짠오차 

นายกรฐัมนตร ี 총리 

  

อัตราค่าธรรมเนียม 수수료율 

  

(๑) ใบรบัจดแจง้การผลติเพื่อขาย ฉบบัละ ๕,๐๐๐ 
บาท 

(1) 제조판매등록필증 1부당 5,000밧 

(๒) ใบรบัจดแจง้การน าเขา้เพื่อขาย ฉบบัละ ๕,๐๐๐ 
บาท 

(2) 수입판매등록필증 1부당 5,000밧 

(๓) ใบรบัจดแจง้การรบัจา้งผลติ ฉบบัละ ๕,๐๐๐ บาท (3) 제조판매등록필증 1부당 5,000밧 

(๔) ใบแทนใบรบัจดแจง้ ฉบบัละ ๑,๐๐๐ บาท (4) 등록필증대체증서 1부당 1,000밧 

(๕) ค าขอจดแจง้ ฉบบัละ ๕๐๐ บาท (5) 등록신청서 1부당 500밧 

(๖) ค าขอแกไ้ขรายการในใบรบัจดแจง้ ครัง้ละ ๕๐๐ 
บาท 

(6) 등록필증 항목 수정 신청 1회당 

500밧 

http://world.moleg.go.kr/


 

39 

(๗) หนงัสอืรบัรองตามมาตรา ๒๐ ฉบบัละ ๑,๐๐๐ 
บาท 

(7) 제20조에 따른 인증서 1부당 1,000

밧 

(๘) การขอความเห็นตามมาตรา ๒๔ รายการละ 
๑๐,๐๐๐ บาท 

(8) 제24조에 따른 의견 요청 1건당 

10,000밧 

(๙) การขอความเห็นตามมาตรา ๔๖ เรือ่งละ ๑๐,๐๐๐ 
บาท 

(9) 제46조에 따른 의견 요청 1건당 

10,000밧 

(๑๐) การตอ่อายใุบรบัจดแจง้ครัง้ละเทา่กบั
คา่ธรรมเนียมใบรบัจดแจง้ประเภทนัน้ ๆ 

(10) 등록필증 갱신 1회당 해당 유형의 

등록필증 수수료와 같은 금액 

(๑๑) ค าขออื่น ๆ ฉบบัละ ๑๐๐ บาท (11) 그 밖의 신청서 1부당 100밧 
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